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De Vice-Eerste Minister en Minister van justirie, Bui-
tenlandse Handel en Institutionele Hervormingen herin-
nert eraan dat het strafbeding aan twee doelstellingen be-
anrwoordt : bij voorbaat de schade ramen die voortvloeit uit
de niet-nakoming van een overeenkomst en voorzien in een
middel om druk uit te oefenen op de schuldenaar die in de
verleiding zou komen de overeenkomst niet na te leven.

Een strafbeding in een overeenkomst heeft dus tegelijk
een schadevergoedingsfunctie en een afschrikkingseffect.
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I. - EXPOSE
DU VICE-PREMIER MINISTRE

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice, du
Commerce extérieur et des Réformes institutionnelles rap-
pelle que la clause pénale répond à deux préoccupations:
évaluer anticipativement le dommage résultant de l'inexécu-
tion d'une convention et constituer un moyen de pression à
l'égard du débiteur qui serait tenté de ne pas exécuter cette
convention.

La stipulation d'une clause pénale dans un contrat a
donc à la fois un effet indemnitaire et un effet dissuasif.
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Hoewcl het woord « srruf » in de tenu "strafbeding"
voorkomr, is het bediug dus geen particuliere struf, Arti-
kel 1226 van het Burgerlijk Wetboek geeft trouwens een
duideliike omschrijving van het srrafbeding. Het bepaalt
dar een srrafbeding een beding is waarbij een persoon,
om de uitvoering van een overeeukomsr te verzekeren, zich
voor het geval van niet-uitvoering tot iets bepaalds ver-
bindt.

Er is dus geen sprake van enige verwijzing naar het
strafrecht. Het gaat slechts orn een middel om druk uit te
oefenen in geval van niet-uitvoering,

Artikel 1226 heeft betrekking op het afschrikkings-
aspect. Dit aspect verschilt van het schadevergoedingsaspect
dar onder artikel 1229 valt. Dit artikel bepaalt dat het
strafbeding de schade vergoedt die de schuldeiser lijdt ten
gevolge van her nier nakornen van de hoofdverbintenis.
De twee functies hangen echter sarnen en dar schept een
probleern, Er moeren dus duidelijke strafbedingen komen,
zodat de rechtbanken ze op een ondubbelzinnig beperkende
wijze kunnen herzien.

Somrnige schuldeisers bedingen irnmers een buitensporig
strafbeding of speculeren op de niet-nakoming van de
overeenkomst om voordel te halen uit de toepassing van
dat beding. De rechtspraak reageert hierop door na te
gaan of her strafbeding wel de vergoeding van de schade
beoogt en, als dat niet het geval is, verklaart zij her beding
nietig of vermindert het.

Zodoende houden de rechters alleen rekening met de
artikelen 1152 en 1229 en niet met artikel 1226.

Het Hof van Cassatie heefr die zienswijze herhaaldelijk
bevestigd.

Door slechts met de schadevergoedingsfuncrie van het
beding rekening te houden, d.w.z. door te stellen dat het bij
strafbeding bepaalde bedrag slechts een forfaitaire vergoe-
ding van de in geval van niet-uitvoering van de hoofd-
verbintenisdoor de schuldeiser geleden schade mag ziin,
gaat de rechtspraak verder dan nodig is om misbruiken
recht te zetten.

Het zou immers volsraan, wanneer duidelijk bliikt dat
de schuldeiser op de niet-uitvoering van de overeenkomst
heefr gespeculeerd, dat het beding zou kunnen herzien
worden; het beding hoeft niet voor niet geschreven te
worden gehouden.

Er dienr dus in de wet te worden opgenomen dar het
boetebeding zowel een afschrikkingsfunctie als een schade-
vergoedingsfunctie kan hebben. Daarom bepaalt het wets-
ontwerp in een nieuwartikel 1226 dar het strafbeding een
beding is waarbii een persoon zich voor het geval van nier-
uirvoerinz van de overeenkomst tot iets bepaalds verbindt,
onverschillig of de partijen enige betwisting omrrenr het
bestaan en de ornvang van de schade willen voorkomen,
of een straf willen bedingen orn de nakoming van een ver-
bintenis te verzekeren, of het ene en het andere willen
doen.

Dit quasi-interoretatieve artikel geeft duidelijk de dubbele
functie van het boetebeding weer,

Het zou ook moeten mozelijk ziin buirensporize bedin-
gen te verminderen. Daarom bepaalt het nieuwe artikel 1231
van her ontwero dar de rechter OD verzoek van de schulde-
naar de straf die besraar in het betalen van een beoaaIde
eeldsom, kan verminderen wanneer die som klaarbliikeliik
het bedrag te boven gaat dar de partiien konden vaststellen
niet alleen om de schade wegens niet-nakorning van de
verbintenis te vergoeden maar ook om de schuldenaar tot
nakoming van zijn verbintenis te nopen.

Wanneer de schuldeiser zespeculeerd heeft 00 de nier-
nakoming van de verbintenis, kan de geldsom bovendien
worden verminderd als zii buiten verhouding staat tot de
schade die hij werkeliik heeft geleden,

In geval van herziening kan de rechter de schuldenaar
evenwel niet veroordelen tot een kleinere geldsom dan ver-
schludigd zou zijn als er geen strafbeding was.
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Dès lors, nonobstant le mot <c pénal" dans l'expres-
sion, la clause ne constitue pas une peine privée. Le Code
civil définit d'ailleurs clairement la clause pénale en son
article 1226 qui dispose qu'elle est celle par laquelle une
personne, pour assurer l'exécution d'une convention, s'en-
gage à quelque chose en cas d'inexécution.

Le problème de la référence au droit pénal ne se pose
donc pas. Il ne s'agit que d'un moyen de pression en cas
d'inexécution.

Si l'article 1226 vise l'aspect dissuasif, cet aspect est
distinct de l'aspect indemnitaire qui relève de l'article 1229,
lequel dispose que la clause pénale est la compensation
des dommages et intérêts que le créancier souffre à la suite
de l'inexécution de l'obligation principale. Les deux fonc-
tions sont cependant liées et un problème se pose à cet
égard. Il faut dès lors opter pour des clauses pénales
explicites que la jurisprudence puisse réviser de manière
clairement limitée.

Certains créanciers stipulent en effet des clauses pé-
nales disproportionnées, voire même spéculent sur l'inexé-
cution de la convention afin de bénéficier des effets de
la ciause, La jurisprudence réagit en vérifiant si la clause
pénale vise bien à réparer le dommage, et, à défaut, elle
annule ou réduit cette clause.

En agissant de la sorte, les juges ne prennent en consi-
dération que les articles 1152 et 1229 et non l'article 1226.

Cette conception a été confirmée à plusieurs reprises par
la Cour de cassation.

Or, en ne retenant que Ja fonction indemnitaire de la
clause, c'est-à-dire en déclarant que la somme stipulée à
titre de clause pénale ne peut être qu'une indemnisation
forfaitaire du dommage subi par le créancier en cas d'inexé-
cution de l'obligation principale, la jurisprudence va plus
loin qu'il n'est nécessaire pour corriger les abus.

Il suffirait, en effet, en cas de spéculation manifeste du
créancier sur l'inexécution de la convention, que la clause
puisse être revue plutôt que d'être réputée non écrite.

Dès lors, il convient d'acter dans la loi que les clauses
pénales peuvent avoir à la fois une fonction dissuasive et
une fonction indemnitaire. A cette fin, le projet de loi
prévoit en un nouvel article 1226 que la clause pénale est
celle par laquelle une personne s'engage à quelque chose en
cas d'inexécution de la convention, soit que les parties
veuillent prévenir toute contestation sur l'existence et l'am-
pleur du dommage, soit qu'elles veuillent convenir d'une
peine pour assurer l'exécution d'une obligation, soit qu'elles
veuillent l'un et l'autre.

Cet article quasi interprétatif traduit ainsi clairement la
double fonction de la clause pénale.

Il y aurait lieu également de permettre la réduction des
clauses abusives. Dès lors, le projet prévoit en son nouvel
article 1231 qu'à la demande du débiteur, le juge puisse
réduire la peine qui consiste dans le paiement d'une certaine
somme lorsque celle-ci excède manifestement le montant que
les parties pouvaient fixer non seulement pour réparer
le dommage qui résulterait de l'inexécution, mais aussi pour
inciter le débiteur à exécuter son obligation.

De plus, s'il apparaît que le créancier a spéculé sur
l'inexécution de l'obligation, la somme pourra être dimi-
nuée puisqu'elle est excessive par rapport au dommage
effectivement subi.

En cas de révision, le juge ne pourra cependant con-
damner le débiteur à une somme inférieure à celle qui
serait due en l'absence de clause pénale.



Il. - ALGEMENE BESPREKING

Bepaalde leden zijn het eens met de doelstellingen van het
wetsontwerp, Er wordr onder meer opgcruerkt dar daardoor
ecu einde wordt gernaakt aau de wisselvullighcdcn van de
rcchrsprnak, die eerst de buirensporige strafbedingen srrikr
heeft toegepast en daarna de strufhcdingen die cen som
bepalen die niet strookr met de forfaitaire vergoeding van
de schade die uit de nier-nakoming van de verbinrenis kan
voortvloeien, nierig heeft verklaard.~

Andere leden hebben nochtans bedenkingen bij het wets-
ontwerp, voorul in verband met de afschrikkingsfuncrie van
het srrafbeding,

De bespreking draait hoofdzakelijk rond vijf punten:

1" de plauts waar de wijziging wordt ingevoegd;
2" de mogelijke herziening van het strafbeding naar boven

roe of naar onder;
3D de gepastheid van de bepaling betreffende de specu-

latie van de schuldeiser;
40 het voorwerp van de herziening;
5" de afschrikkingsfunctie van het strafbeding.

l°De plaats waar de wijziging wordt ingevoegd

Er wordr opgemerkt dat artikel 1152 van het Burgerlijk
Wetboek bepaalr dat, wanneer bij de overeenkomst bedon-
gen is dar hij die in gebreke blijfr deze uit te voeren, als
schadevergoeding een bepaalde som zal betalen, aan de an-
dere partij geen grorere noch kleinere som kan worden
toegekend. . .

Er wordt voorgesteld dit artikel te wijzigen in de plaats
van de artikelen 1226 en 1231. De rapporteur merkt op dat
de Franse wet van 9 juli 1975 de artikelen 1152 en 1231
van de « Code civil» heeft gewijzigd. De vraag rijst dan
ook waarom het ontwerp nier veeleer artikel 1152 wijzigt.

De Vice-Eerste Minister verklaart dar zulks de oorspron-
kelijke bedoeling van de Regering was. In her advies van
de Raad van Srare (Stuk n" 979/1, blz. 7) wordt evenwel
opgemerkt dar dit geen goede keuze is: «Zij negeert be-
paaldelijk het opschrift van de afdeling waartoe àrtikel 1152
behoort: « Schadevergoeding wegens niet-nakoming van
de verbintenis », Het ontworpen artikel 1152 vestigt het
« srraf- en afschrikkingskarakter » immers los van de schade-
vergoedingsfunctie. Het ware derhalve verkieslijk artikel
1152 op te heffen en de nieuwe bepaling in te voegen
in afdeling VI die betrekking heeft op de « verbintenissen
onder strafbeding », Met her oog daarop wordr voorgesteld
het ontworpen artikel 1152 inhoudelijk op te splitsen, deels
jn een nieuw artikel 1226 (omschrijving van het «strafbe-
ding »), deels in een nieuwartikel 1231, dar aldus al de
gevallen zou aangeven waarin de rechter kan beslissen tot
wijziging van het beding », De Regering heeft dit advies
opgevolgd orndat de versnippering van de reksten ecn bron
van onduidelijkheid is.

Op te merken valt bovendien dar het strafbeding in
de zin van de artikelen 1226 en volgende niet noodzake-
lijkerwijs besraar in de beraling van een geldsom: her kan
ook bestaan in een verbintenis om iets te doen (dienstver-
lening), terwijl artikel 1152 enkel betrekking heeft op de
betaling van een geldsorn.

Het is derhalve verantwoord artikel 1226 te wijzigen. Het
heeft een ruirner roepassingsgebied, dar ook het roepassings-
gebied van artikel1152 ornvat,

De Vice-Eersre Minister voegt er echter aan toe dar,
indien de Commissie zulks verkiesr, de nieuwe bepalingen
kunnen worden opgenomen in artikel 1152 op voorwaarde
dat ze volledig zijn, d.w.z. dar alle bepalingen betreffende het
strafbeding aan dit artikel worden toegevoegd.
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Il. - DISCUSSION GENERALE

Certains membres approuvent les objectifs pourSUIVIS
par le projet de loi. Il est notamment observé qu'il met
fin aux fluctuations de la jurisprudence qui a, dans un pre-
mier temps, appliqué rigoureusement des clauses pénales
excessives ct a, ensuite, considéré comme nulles les clauses
pénales qui prévoyaient une somme ne correspondant pas
it une indemnisation forfaitaire du dommage pouvant ré-
sulter de j'inexécution du contrat.

D'autres membres manifestent cependant des réticences
ù l'égard du projet de loi, principalement en ce qui con-
cerne la fonction dissuasive de la clause pénale.

La discussion générale porte essentiellement sur cinq
points:

1" l'emplacement de la modification;
2n la révision possible de la clause pénale vers le haut

et vers le bas;
3n l'opportunité de la disposition relative à la spécu-

lation du créancier;
4n l'objet de la révision;
sn I~ fonction dissuasive de la clause pénale.

10 L'emplacement de la modification

La remarque est faite que l'article 1152 du Code civil
dispose que lorsque la convention porte que celui qui man-
quera de l'exécuter paiera une certaine somme à titre de
dommages-intérêts, il ne peut être alloué à l'autre partie une
somme plus forte ni moindre.

Il est suggéré de modifier cet article plutôt que les arti-
cles 1226 et 1231. Le rapporteur observe que la loi fran-
çaise du 9 juillet 1975 a modifié les articles 1152 et 1231
du Code civil. Dès lors, la question se pose de savoir pour-
quoi le projet ne vise pas à introduire la modification au
niveau de l'article 1152.

Le Vice-Premier Ministre déclare que telle était l'intention
initiale du Gouvernement. Le Conseil d'Etat, dans son avis
(Doc. n" 979/1, p. 7) a cependant fait observer que pareil
choix n'est guère heureux: « il méconnaît en particulier
l'intitulé de la section dont fait partie l'article 1152: « Des
dommages et intérêts résultant de l'inexécution de l'obli-
gation ». L'article 1152 en projet établit, notamment, le
caractère «pénal" ou « dissuasif" de la clause, indépen-
damment de son aspect indemnitaire. Il serait préférable,
dès lors, d'abroger l'article 1152 et d'insérer la nouvelle
disposition dans la section VI relative aux « obligations avec
clauses pénales », A cet effet, il est proposé de scinder le
contenu de l'article 1152 en projet et de l'introduire pour
une part dans un nouvel article 1226 (définition de la clause
pénale) et pour une autre part dans un nouvel article 1231,
qui rassemblerait ainsi les cas de modifications judiciaires
des clauses pénales". Le Gouvernement a suivi cet avis,
la dispersion des textes étant un facteur d'obscurité.

De plus, il convient d'observer que la clause pénale, au
sens des articles 1226 et suivants, ne consiste pas nécessaire-
ment dans le paiement d'une somme d'argent, elle peut être
une obligation de faire (service), tandis que l'article 1152
ne concerne que le paiement d'une somme d'argent.

Dès lors, il est justifié de modifier l'article 1226 qui a
un champ d'application plus large et englobe celui de l'ar-
ticle 1152. .

Le Vice-Premier Ministre ajoute cependant que si la Com-
mission l'estime préférable, les nouvelles dispositions peu-
vent être reprises au niveau de l'article 1152, pour autant
qu'elles soient complètes, c'est-à-dire que tous les articles
relatifs à la clause pénale soient joints à cet article.
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2" Mogcliikc hcrzicuing van hcr strafbeding
naur boven toc of naar onder

Er wordt gevraagd waarom de Rcgcring slechts de moge-
lijkheid heeft overwogeu orn het beding naar omluug te
herzieu, Zoals de Raad van Sture er in zijn advies (Stuk
n' 97911, blz. 7) aan herinnert, kan de schuldenaur in som-
mige gevullen de economisch srerkere parti] bij het con-
tract zijn en cr dus voordecl bij hebben in hct contract ecn
forfaitaire vergoeding te bedingen die bespottelijk laag ligt
in verhouding tot het bedrag dar hij zou verschulddigd
zijn in geval van niet-uitvoering van de verbintenis en bij
ontstentenis van strafbeding.

Derhalve is het niet verantwoord bij de herziening van
het strafbeding enkel een vermindering van het bedrag in
aanrnerking te nemen. De overeengekomen vergoeding kan
te groot of te klein zijn. Soms kan ze zelfs volkomen on-
beduidend zijn. Zo beperken bepaalde kredietinstellingen
en ondernemingen (o.a. voor de levering van autc's) hun
verantwoordelijkheid in geval van niet-uitvoering van de
verbinrenis door bij het sluiten van de overcenkornst te be-
palen dar enkel de dossierkosten zullen worden vergoed.

Als de rechter derhalve krachtens artikel 2 het door de
partijen vast te stellen bedrag van de schadevergoeding kan
beperken, rnoet hij ook gewapend zijn tegen malafide schul-
denaars en het bedrag kunnen verhogen om het te doen
overeenstemmen met de normaal verschuldigde schadever-
goeding in geval van niet-uitvoering van de verbintenis.

De rapporteur onderstreept dat de Franse wet van 9 juli
1975 de artikelen 1152 en 1231 van de «Code civil",
waarvan de tekst volkomen overeenstemt met de bepalingen
van het Belgisch Burgerlijk Wetboek, heeft gewijzigd en
artikel 1152 heeft aangevuld met een rweede lid, luidend
als volgt :

«De rechrer kan evenwel het overeengekomen bedrag
van her strafbeding verminderen of vermeerderen wanneer
het klaarblijkelijk overdreven of te laag is. Ieder anders-
luidend beding wordt voor niet geschreven gehouden. »

Artikel1231 werd gewijzigd als volgr :

«Wanneer de verbintenis gedeeltelijk is uitgevoerd, kan
de rechter het overeengekomen bedrag van her strafbeding
verrninderen in verhouding tot het voordeel dat de schuld-
eiser bij die gedeeltelijke uitvoering heeft gehad, onverrnin-
derd her bepaalde in artikel 1152. Ieder andersluidend
beding wordt voor nier geschreven gehouden.»

Bij het nieuwe artikel 1152 kent de Franse wetgever bij-
gevolg aan de rechter bevoegdheid toe om te oordelen nier
alleen over eenbuitensporig hoog, maar ook over een be-
spottelijk laag strafbeding.

Doordar de Franse wet de rechrer in sraat srelt de boete
te verlagen of te verhogen, biedt zij de mogelijkheid zowel
tegen de misbruik makende schuldeiser als tegen de mis-
bruik makende schuldenaar in te gaan.

M~n kan zich derhalve afvragen of een gelijkaardige
oplossing niet verkieslijk is,

Volgens de Vice-Eerste Minister was het de bedoeling
geen al te vergaande herziening van de vastgestelde bedin-

- gen in de hand te werken. Hij is evenwel van oordeel dat
het strafbeding, ofschoon het een overeenkomst over de
aansprakelijkheid mogelijk rnaakr, de schuldenaar nier in
staat mag stellen iedere aansprakelijkheid af te wijzen.

Het probleem van de onrheffing van aansprakelijkheid
moet nochtans ruimer worden gezien en het srrafbeding is
slechts een middel' om zich aan zijn aansprakelijkheid te
onttrekken.
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2" La révision possible de la clause pénale
vers le haut et vers le bas

La question est posée de savoir pourquoi le Gouverne-
ment n'a envisagé la révision de la clause que dans le sens
de la baisse. ll y a lieu de rappeler, comme le fait d'ailleurs
le Conseil d'Etat dans son avis (Doc. n'' 979/t, p. 7), que
dans certains cas le débiteur peut être la partie économique-
ment la plus forte au contrat et peut dès lors avoir intérêt
à stipuler dans le contrat une indemnité forfaitaire d'un
montant dérisoire par rapport :\ celui dont elle serait débi-
trice en cas d'inexécution de la convention et en l'absence
de clause.

Il est observé à cet égard, que la seule prise en considé-
ration de la réduction du montant de la clause lors de la
révision, n'est pas justifiée. L'indemnité prévue peut être
soit trop importante, soit trop limitée. Parfois, elle peut
même être ridiculement peu élevée. Ainsi, par exemple, des
organismes de prêts et des entreprises (lors de la livraison
d'automobiles notamment) limitent parfois leur respon-
sabilité en cas d'inexécution de contrat en stipularït, lors de
la conclusion de la convention, que seuls seront remboursés
les frais de dossier.

Dès lors, si le juge peut, en vertu de l'article 2, réduire
le montant que les parties pouvaient fixer pour réparer le
dommage, il doit également pouvoir être armé contre les
débiteurs abusifs et augmenter ce montant afin qu'il corres-
ponde aux dommages et intérêts qui devraient normalement
être dus en cas d'inexécution du contrat.

Le rapporteur souligne que la loi française du 9 jui~l~t
1975 qui a modifié les articles 1152 et 1231 du Code civil
français, dont le texte est identique aux dispositions du
Code civil belge, a complété l'article 1152 par un alinéa 2
rédigé comm~ suit:

« Néanmoins, le juge peut modérer ou augmenter la pe~ne
qui avait été convenue, si elle est manifestement excessive
ou dérisoire. Toute stipulation contraire sera réputée non
écrite. »

L'article t23t a été modifié comme suit:

« Lorsque l'engagement a été exécuté en partie, la, peine
convenue peut être diminuée par le juge à proportion de
l'intérêt que l'exécution partielle a procuré au créancier,
sans préjudice de l'application de l'article 1152. Toute snpu-
lation contraire sera réputée non écrite. »

Par le nouvel article 1152, le législateur français attribue
donc au juge un pouvoir d'appréciation non seulement e,n
ce qui concerne le caractère excessif 4'une, ~ei~e mais
également en ce qui concerne son caractere dérisoire,

En permettant de modérer ou d'au~mente~ les pei~es, .Ia
loi française permet de contrecarrer a la fois le creancier
abusif et le débiteur abusif.

Dès lors, la question se pose de savoir si une solution
similaire ne serait pas préférable.

Le Vice-Premier Ministre déclare que l'objectif était de
ne pas encourager une révisio~ excessive ~es clauses pré-
vues. Il estime cependant que SI la clause penale permet de
convenir sur la responsabilité, elle ne peut permettre au
débiteur d'organiser son irresponsabilité.

Toutefois ce problème de l'exonération de la responsa-
bilité se po~e de manière plus large, et ,les clauses pé~~le,s
ne sont qu'un des moyens d'échapper a la responsabilité,



Ik r h.ilvc l'ii~'dl' ''',I,'g of nier de hele m.ucric \',111 dl'
ollthdltng \',111 ""mp",1 kcl iikill'id mo,', wordvn lier lil'n,
I,'l'ker dan Zl' rv oudcrzockcn wuuncer l,' ond,'r hl" op·
~lhrift str,tfbeding ter sp rukc komr.

h:n lid adn dil' vcrruiming nier raadzaum binncn hcr
k.rdcr \',111 hct on,it-I'h,"'igl' onrwcrp,

Dl' Vice-Eerstc :\ linistcr vocgt daura.m roc dar wunnccr
ccn boercbeding dl' onrhcffinu van a.msprukcliikhcid rnogc-
lijk maakr, er 'gcen sprakc meer i~ \',111 cnigc hcsrrnffing.
Hct zou duarcnbovcn weinig logisch zijn de rcchrcr in <tant
[l' srcllcn lier bcdrag te vcrhogcn van ccn hocrebcding dar,
ill hcginscl, tot doel hccfr lit- schuldcnu.ir tot nakoming
",111 l,iin vcrhinrcnis nan tc sporen.

In foire verdicnr het dc voorkcur hier de arrikclcn 11.14
en II J5 van her Burgerlijk Wetboek roe te passen, die de
rcchrcr de gelegenheid bieden hct hcdrog vast te srcllen
en her beding nietig te verklaren.

De rcchtspruak he cft ter zake immers het begrip bedrog
verruirnd door hcr toc re passen op de opzerrelijke nier-
n.ikorning (Cornélis,.f. T., 1981, blz.SU),

Het is dus verkicslijk te verwijzen naar de rcchrspruak
bcrreffeude de ontheffing van aansprakclijkheid. De rcchtcr
is imrners nier gebonden door de ornschrijving van her be-
ding,

Bovendien kan een herziening zowel naar onder als naar
boven toe van de boerebedingen slechts worden over-
wogen indien geen rekening wordr gehouden met her af-
schrikkingseffecr van het bcding.

Voorrs wijst de Vice-Eerste Minisrer erop dar de formu-
lcring nier kan worden onrleeud aan de Franse wet orndat
de daarin gebruikre bewoordingen, met narnc •• buircn-
sporig hoog " en •• besportelijk laag ", gcen gelijklopende
berekenis hebben. De uirdrukking « besporrelijk laag "
verondersrelr immers een nog groter misbruik, rnaar dan
in orngekeerde zin.

Opgerncrkr wordr dar her om een « klaarblijkelijk huiten-
sporigc .. boete gaat, waaruit de ornvang van de buiten-
sporigheid kan worden afgeleid.

JCl Gepastheid van de bepaling
betreffende de speculatie van de schuldeiser

Opgernerkr wordr dar arrikel 12J 1, rweede lid, dar he-
trekking heeft op het speculeren van de schuldeiser op de
nier-nakoming van de verbintenis, d.w.z. op zijn kwade
trouw, overbodig is,

Her in artikel 1134, derde lid, van het Burgerlijk Wet-
hoek vervatte heginsel luidens herwelk de verbintenissen te
goeder trouw ten uitvoer moeren worden gebrachr, volstaat
immers om het probleem dar rijst ingevolge arrikel 123 1,
tweede lid, op te vangen.

De Vice-Eersre Minisrer herinnerr eraan dar die bepaling
gerechrvaardigd is om de betrokkenen te beschermen regen
schuldeisers die speculeren op de niet-nakorning van de ver-
bintenis door de schuldenaar, doordar b.v. een zware boete
wordt opgelegd voor het geval waarin een kennisgeving,
die nier van wezenlijk bclung is voor de uitvoering van de
overeenkornsr, nier zou zijn gedaan.

De bepaling zal her de rechrers immers mogelijk maken
na te gaan in hoeverre her in her boetebeding vasrgestelde
bedrag in srriid is met het algernene beginsel van her voor-
gesrelde arrikel 1226.

Het lijkr dan ook meer aangewezen en duidelijkcr dar
bepaald wordr dar het bedrag kan worden verrninderd uls
her buiren verhouding staat tot de werkelijk gelcden schade.
Om een ouevenwichr tussen de parrijen re voorkomen wordt
daarenboven gepreciseerd dut de rechter il. geval van her-
ziening de schuldenaar niet kan veroordclen tot een kleinere
geldsom dan verschuldigd zou zijn als cr geen strafbeding
was,

,i

Des lors, la question sc posc dc savoir s'il ne conviendr.nt
pas de revoir tolite 1,1maricre dc l'exonération de hl respon-
s"hilité plutôt que de ne l'examiner que lorsqu'elle s'intitule
clause penale,

Un membre estime que cette extension n'est pas oppor-
tune dans le cadre du présent projet.

Le Vice-Premier Ministre ajoute que si une clause pénale
permet l'exonération de la responsabilité, le caractère pé-
nal de cette clause n'existe pas. Il serait de surcroît peu
cohérent de permettre au juge d'augmenter le montant
d'une clause pénale dont l'objectif est, en principe, d'inciter
le debiteur il s'acquitter de son obligation.

En fait, il est préférable en cette matière de recourir à
l'application des articles II.H er 1135 du Code civil qui
permettent au juge de constater le dol et d'annuler la
clause.

La jurisprudence a en effet en ce domaine étendu la notion
de dol en l'appliquant il l'inexécution volontaire (Cornélis,
J. T., 1981, p. 513).

JI est donc préférable de se référer à la jurisprudence
relative il la clause d'exonération de la responsabilité. Le
juge n'est en effer pas tenu par la qualification de la clause.

En outre, cette symétrie entre la révision vers le bas et celle
vers le haut des clauses pénales n'est envisageable que si
l'aspect dissuasif de la ,clause n'est pas retenu.

Il observe, par ailleurs, que la formulation ne peut être
empruntée il la loi française dans la mesure où les termes
qui y sont utilisés, c'est-à-dire « excessive" et « dérisoire ",-
n'ont pas une importance parallèle. Le terme «dérisoire"
implique en effet un abus inversement plus important.

la remarque est faite qu'il s'agit d'une peine « manifeste-
ment excessive ", ce qui implique l'importance de l'excès.

JU L'opportunité de la disposition
relative à la spéculation du créancier

Il est observé que l'article 1231, alinéa 2, concernant la
spéculation du créancier relative it l'inexécution de la con-
vention, et concernant donc !a mauvaise foi du créancier,
n 'est pas nécessaire.

En effet, le principe contenu dans l'article 1134, alinéa 3,
du Code civil, selon lequel les conventions doivent être
exécutées de bonne foi, suffit à rencontrer le problème
prévu par l'article 1231, alinéa 2~

le Vice-Premier Ministre rappelle que cette disposition
se justifie par la nécessité de se prémunir contre des créan-
ciers spéculant sur l'inexécution du débiteur par exemple
en prévoyant une lourde pénalité pour les cas où une noti-
fication non essentielle à l'exécution du contrat n'aurait pas
été faite. '

la disposition permettra en effet aux juges de contrôler
dans quelle mesure le montant prévu par la clause pénale
est en contradiction avec le principe général de l'arti-
cle 1226 proposé.

Dès lors, il semble plus indiqué et plus clair de prévoir
que la somme puisse être diminuée lorsqu'elle esr excessive
par rapport au dommage effectivement subi. En outre, dans
la crainte d'un déséquilibre entre les parties, il est précisé
qu'en cas de révision le juge ne peut condamner le débiteur
à une somme inférieure it celle qui serait due en l'absence
de clause pénale,
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Sprekcr vcrkluart d,li hij erv.m ovcrtuigd blijft lht .rrti- I

kc112J t. 2" lid, o\'crbodig iv,
D~ Vice-Ecrsre Minisrcr lcgt dl' nadruk op hcr onder-

schcid tusson hcr cers l'l' en hcr rwccdc lid van hcr nicuwc
arrikcl 12.11.

Hct ccrstc lid hctrcfr her klaarhlijkelijk buitcnsporrgc
kurakrcr van hct bedrag van hcr beding in vcrhouding tot
de wcrkeliik geleden schadc, wat h.v. hcr gevolg kun zijn
van een verkcerde bcoordcling. In dat gL'\'al zal hcr bcdrag
tot de juisre vcrhoudingcn wordcn rcruggcbruchr.

Her rwecde lid irnpliccerr cchrcr dur er bij de schuld-
ciser opzcr aanwezig is, Her bcrrefr als hcr ware ccn hij-
zonder bedrog dar crin bestaar op de nicr-nakorning van
de verbintenis te spcculercn,

In dar geval kan de rcchrcr de som vcrrnindcrcn wannecr
zij buiren verhouding staar tot dl' schadc en kun hij aan
het beding elk strafkarakrer onrnernen. Zodoendc wordt
de schuldeiser bcbocr omdar hij gepoogd hccfr voordcel te
halen uit een pscudo-nfschrikking.

Ofschoon het inroepen van de bcginsclen afgeleid van de
arrikelen 1134 en 1135 van her Burgerlijk Wethoek deze
bepaling weliswaar nutreloos kan makcn, moet roch wor-
den geconstareerd dar de rechrspraak cr in sornrnige ge-
vallen naar verwijst en in andere gevallcn weer nier: hocwcl
de rechter dank zij de artikelen 1134 en 1135 bepaalde be-
dingen nietig kan verklaren, beschikr hij nier ovcr de he- I

voegdheid om ze aan te passen, terwijl het ontwcrp dar
[uist tot doel heeft,

Dcrhalve is her verkieslijk .de hepa1ing te behoudcn, ook
al kan ze overbodig lijkcn,

Een spreker rneenr echtcr dar, wanneer de schuldeiser op
de niet-nakorning van de verbinrenis hecfr gespeculecrd, het
strafbeding als nier besraande moet worden beschouwd.

Het lijkr gepast de gevolgen van her srrafbeding gewoon
ongedaan te maken wanneer de rechter vastsrelt dar de
schuldeiser werkelijk gespeculeerd heefr, Op die manier i

kunnen de schuldeisers die in de verleiding worden gebracht
orn te speculeren, berer afgeschrikr worden, want de enige
straf waarin het onderhavige ontwerp voorzier, is dar de
verschuldigde geldsom bepcrkt wordr tot de werkelijk ge-
leden schade.

Die beperking kan overigens nier als een straf worden
beschouwd aangezien ze neerkornt op een vergoeding van I
de schade die voortvloeir uit de nier-nakorning van de !

verbintenis, rnaar de speculatie van de schuldeiser buircn .
beschouwing laat,

Biizevolg dient de heer Collignon een amendement (Stuk
n' 979/2) in ren einde het voorgestelde tweede lid van arti-
kel 1231, § 1, door de volgende bepaling te vervangen :
«Heeft de schuldeiser gespeculeerd op de nier-nakorning
van de verbinrenis, dan is geen enkele geldsom verschuldigd
al.s-strafbeding ».

4() Het voorwerp van de herziening

Oneemerkt wordr dar, ofschoon her nieuwe artikel 1226
nier alleen berrekking heeft op dt' verbinrenis tot betalinz
van een geldsorn, rnaar ook op de verbinrenis om iers te
doen of 00 een verbintenis die op war anders slaar dan on
(de betaling van) een geldsorn, artikel 1231, zoals her is
nntwornen. alleen "e1dt voor de herzienina van de boere
die bestaar in de betaling van een bepaalde som. Nu knn
her huitensoorige karakrcr van de boere ook berrekkinz
hehb-n on een andere verbinrenis dan die welke hesraar
in de beralinc van een aeldsorn.

De Vice-Ferste Minisrer verklaart dar, nictrezenstaande
de omvanariike rechrspraak inzake het srrafbeding. alleen
ornrrenr de boetes die verband houden met de betaling van
een bepaalde som herwisting is gcrezen.

(,

L'intervenant Lkd'lI'L· rester convaincu du caractère super-
tctatoirc de l'article IlJ r. alinéu 2.

l.c Vice-Premier Ministre ill',istc sur lot distinction entre
les premier ct deuxième alinéas du nouvel article 123 I.

Le premier alinéa concerne Je caractère manifestement
I excessif du montant de la clause par rapport au dommage

reel et qui peut, par exemple, résulter d'une erreur d'appré-
ciation. Dans ce cas le montant sera corrigé.

Le second alinéa implique an contraire un élément intcn-
rionnel dans le chef du créancier. Il s'agit en quelque sorte
d'un dol spécial consistant ,\ spéculer sur l'inexécution de
l'obl ignriou,

Dans ce cas le juge peut diminuer la somme lorsqu'elle
est excessive par rapport au dommage et ôter à la clause
tour caractère de pénalité, Le créancier est ainsi sanctionné
pour avoir cherché à tirer avantage d'une pseudo-dissuasion,

En outre, s'il est vrai que le recours aux principes déduits
des articles 1134 et l US du Code civil peut rendre cette
disposition inutile, il y a lieu de constater que la jurispru-
dence s'y réfère Jans certains cas ct non dans d'autres; car
si les articles 11.14 et 1135 permettent au juge d'annuler
des clauses, celui-ci n')' trouve pas pouvoir de les corriger,
alors que le projet donne ce pouvoir.

Dès lors, même si la disposition peut paraître inutile,
il est préférable de la maintenir.

Un intervenant estime cependant que si le créancier a
spéculé sur l'inexécution, la clause pénale doit être jugée
comme étant non avenue.

En effet, lorsqu'une véritable spéculation est constatée
par le juge dans le chef du créancier, il parait opportun de
supprimer purement et simplement les effets de la clause
pénale, afin de décourager le créancier tenté par une telle
spéculation dont la seule sanction, scion le projet, est la
rcdùction au dommage réel.

Cette reduction ne peut d'ailleurs être considérée comme
une. sanction étant donné qu'elle ne constitue que la répa-
ration du dommage résultant de la non-exécution, mais n'a
pas d'incidence sur la spéculation du créancier.

Dès lors, M. Collignon dépose un amendement (Doc.
n'' 979/2) tendant à remplacer l'alinéa 2 de l'article 1231
~ l " proposé, par la disposition suivante: «Toutefois,
lorsque le créancier a spéculé sur J'inexécution de l'obliga-
tion, aucune somme ne sera due à titre de clause pénale ".

4" L'objet de la révision

La remarque est faite Que si le nouvel article 1226 con-
cerne non seulement l'obligation de somme mais également
l'obligation de faire ou une obligation portant sur autre
chose Qu'une somme d'argent, l'article 1231 tel qu'il est
proposé ne concerne que la révision de la peine qui con-
sis~e dans le paiement d'une certaine somme, Or, le carac-
tère excessif de la reine peur ézalernenr porter sur une
aurre obligation que celle consistant à s'acquitter d'une
somme d'argent.

Le Vice-Premier Ministre déclare une nonohstant l'im-
nonante iurisprudcncc relative à la clause pénale, il y a
lieu de constater que seules les peines concernant le naie-
ment d'une certaine somme ont suscité des contestations.



Het is dcrhulvc nier nuttig gcblekcn voor dl' hoercs in
vcrbund Illet undcre vcrbinrcnisscn l'en mogcliikhcid rot
hl'I'/,Ïl'nlllg in te voeren.

Er zij cvcnwcl aau hcrinncrd dar die bediugcn moctcu
srrokcn mer de van de arrikelcn 11.14 en IIVi van het Bur-
gerlijk \'{'etbock afgeleide bcginsclcn.

:\ lcn kan dus nier stellcn dat cr gcen vcrwecr bcstnar
wanncer de schuldciscr gespcculccrd hccfr op de nier-na-
koming \',111 dl' vcrbinrcuis.

5° De afschrikkingsfunctie van hct strafbeding

Hcr rnercndcel van de ledcn van de Commissic maakr
voorhchoud \'001' wat de afschrikkingsfuncric van hcr boctc-
beding bcrreft.

Er worth aun herinnerd dar bi] her aangaan van ccn
ovcrccnkornsr, de partijen nier elkaars gclijke zijn, De
ovcrceukornsr, die voor beide parrijcn bindcnd is, wordr
vaak tcn voordcle vau een van hcn aangegaan. Vaak zelfs
wordr de schuldcnaar nier gewezen op her bestaan van
ecn strafheding in de overeenkornsr.

Sorns ligt her bij het beding vastgesrelde bedrag .n %
hoger dan de wcrkelijk geleden schade,

Men kan zich dus nfvragen in hoever de. interpretatie
van de rechtspraak, die het van de artikclen 1152 en 1229
afgelcide beginsel hanreerr, een reëel gevaar vorrnr,

Dienuangaande stipt een lid aan dar er tussen het nieuwe
arrikel 1231 en her bestaande arrikel 1229 een verschil blijft
besraan. Het eerste bepaalr irnmers dat de rechter de straf
kan vcrrninderen wanneer die som klaarblijkelijk het bedrng
tI: boven gaar dar de partijen konden vaststcllen nier allecn
om de schade wegens niet-nakorning van de verhintenis te
vergoeden, maar ook om de schuldenaar tot nakoming van
zijn verbintenis te nopen, terwijl her tweede het srrafbeding
ornschrijfr als een vergoeding voor de schade die de schuld-
eiser lijdr ten gevolge van het niet-nakornen van de hoofd-
verbintenis.

\ De Vice-Eerste Minister verklaarr dar artikel 1229 geen
omschrijving v~::Inhet strafbeding geeft en nier los van arti-
kel 1226 mag worden gezien.

Het eerste artikel biedr de mogelijkheid de rechtsvor-
dering in geval van niet-naleving van de overeenkomst te
verlichten door de schade te rarnen en een vast bedrag voor
de vergoeding van de schuldeiser vast te stellen. Bij onrsten-
tenis van een strafbeding is het gemeen recht van toepassing,
zal een rechtsvordering wordcn ingesteld en zal de schade
door de rechtbank worden geraarnd. Het tweede arrikel
biedt nier alleen de mogelijkheid zich gernakkelijk van een
zelfsonn::luwkeurig geraarnde vergoeding te verzekeren,
maar tevens in een straf te voorzien, d.i. een drukkingsrnid-
del dar de schuldenaar ertoe aanzer zijn verhintenis na te
komen. Beide bepalingen vullen elkaar bijgevolg aan.

Artikel 1226 geeft een algernene omschrijving, terwijl ar-
tikel 1229 hoodzakelijk om didactische redenen valr te ver-
klarcn. Her door het ontwerp voorgestelde artikel 1226
geeft een vollediger omschrijving en verwijst daarbij nit-
drukkelijk naar beide functies van het srrafbeding, Voort-
aan slaat dit op de hoofdzaak, rn.a, w.de schadevergoe-
dingsfuncrie, en op de straf,

Artikel 1231 zoals dar hier wordt voorgesreld, bepaalt,
naast de inhoud van het bestaande arrikel 1231, dat de
rechter het in her beding bepaalde bedrag kan verminderen
indien her buiten verhouding staar tot de schade en tot her
beoogde drukkingsmiddel.

Artikel 1231 behandelr bijgevolg de rwee funcries van het
srrafbeding zoals die in het nieuwe artikcl 1226 zijn hcpuald.
Derhalve is er geen tegenspraak tussen beide tcksten,

ot •• ••
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Dès lors, il n'u pas puru utile de prévoir une révision
dl's peines concernant d'autres obligations.

Cependant, il faut rappeler que ces clauses doivent être
cunformcs aux principes déduits des articles I U4 ct 1135
du Code civil.

Il ne peut donc être affirmé qu'aucun recours n'existe
si le créancier a spéculé sur l'inexécution de J'obligation.

5" La fonction dissuasive de la clause pénale

line rnajoriré des membres de la Commission émettent
des reticences en ce qui concerne la fonction dissuasive
de la clause pénale.

Il est rappelé que lors de la conclusion d'une convention,
les parties en présence ne sont pas de force égale. La con-
venrion, loi des parties, est souvent faite à l'avantage d'une
d'entre elles. Souvent même, le débiteur n'est pas rendu
attentif à la présence de clauses pénales dans Ie contrat,

Parfois, le montant prévu par la clause est supérieur de
33 o,{, par rapport au dommage réel.

La question se pose donc de savoir dans quelle mesure
l'interprétation de la jurisprudence qui retient Ie principe
déduit des articles 1152 et 1229 présente un danger réel.

A l'ct égard, un membre souligne qu'une discordance
subsiste entre le nouvel article 1231 et l'article 1229 exis-
tant. Le premier dispose en effet que le juge peut réduire la
peine lorsque la somme prévue excède manifestement le
montant que les parties pouvaient fixer non seulement pour
réparer le dommage résultant de l'inexécution mais aussi
pour inciter le débiteur à exécuter ses obligations, tandis
que le second définir la clause pénale comme la compen-
sation des dommages et intérêts que le créancier souffre
de l'inexécution de l'obligation principale.

Le Vice-Premier Ministre déclare que l'article 1229 ne
constitue pas une définition de la clause pénale et ne peut
être lu d'une manière dissociée de l'article 1226.

Le premier article permet d'alléger l'action en justice en
cas d'inexécution de la convention en évaluant le dommage
et en fixant un montant forfaitaire pour indemniser le
créancier, En C::lS d'absence de clause, le droit commun
s'appliquera, une procédure sera introduite et le dommage
sera évalué par le tribunal. Le second article permet non
seulement de s'assurer aisément d'une indemnisation même
mal évaluée, mais de prévoir une peine, c.à.d. un, moyen
de pression incitant le débiteur à exécuter son obligation.
Chacune des dispositions est donc le corollaire de l'autre.

L'article 1226 donne une définition de caractère général,
tandis que la présence de l'article 1229 s'explique essentielle-
ment pour des raisons didactiques. L'article 1226 proposé
par le projet donne une définition plus complète en se réfé-
rant explicitement aux deux fonctions de la clause pénale.
Désormais, elle concerne le principal, c.à.d, le caractère
indemnitaire, cr la peine.

L'article 1231 tel qu'il est proposé prévoit, outre la teneur
de j'article 1231 existant, que le juge peur réduire le mon-
tant prévu par la l'buse s'il est excessif à la fois par rapport
au dommage ci: par rapport au moyen de pression envisagé.

L'article 1231 envisage donc les deux fonctions de la
clause pénale telles qu'clics sont prévues à l'article 1226
nouveau. Il n'y a donc pas de contradiction entre les textes.

:} * *"
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Tcgcn het ufschrikklngscffccr van hcr strafbeding wordcn
echrer andcre hczwnrcn naur vorcn gchracht :

1) De Vicc-Ecrste Ministcr hccfr verklnurd dar nan de
contractvrijheid afbreuk wordt gedaun indien hcr toepas-
singsgcbicd van lier srrafbeding wordt bepcrkt.

Er wordt cvcnwel opgcmcrkt dat in gcvul van nict-uir-
voering van de overccnkomsr hct ~esdlil hoc dan ook voor
de rechtcr zal wordcn gcbrachr, di~ de omvaug van de scha-
de mocr rumen. Indien in geen strnfbcding is voorzicn, zul
de rechter her bcdrag van de schadcvcrgocding bcpulen. Is
er roch cen strufbcding, dan zal hij ondcrzoekcn of her wcl
degelijk de vergocding van de schudc bcoogr. Indien her
ontwcrp wordt aangcnorncn, znl de schuldenaar in de ecrsre
plants plcircn dut de srraf klaarblijkclijk her hcdrag te boven
gaat dar de partijen kondcn vastsrcllcn orn de schadc wcgcns
nier-nakorning van de verbintenis te vergocden en 0\11 de
schuldenaar tot nakoming van zijn verbintenis te nopen. In
de tweede plants zal hij rrachren te bcwijzcn dar de schuld-
eiser op de niet-nakorning van de verbintenis hecfr gespe-
culeerd,

De rechtcr zal derhalve rwee dingcn moeren beoordelen:
de ornvang van de schade en de speculatie op de nier-
uirvoering.

Of men de wet nu veranderr of niet, de omvang van de
schade zal hoe dan ook worden onderzocht.

De Vice-Ecrste Minisrer merkr op dar de schuldenaar pas
een geding zal aanspannen wannecr hij her strafbeding aan-
vecht, Het proces zal nier handelen over de niet-uirvoering
van de overeenkomst, maar uirsluirend over dar punt.

Indien de bevoegdheid tot herziening van de rechrer zonder
enige beperking wordr uirgeoefend, rn.a.w, indien hij tot
een kleinere som kan veroordelen dan die welke bij onrsten-
tenis van strafbeding zou verschuldigd zijn, of indien
hij de verbintenis kan vernietigen overeenkomstig de hui-
dige rechrspraak, wordr de roepassing van het strafbeding
een overbodige omweg. Bijgevolg zou men beter het srraf-
beding verbieden en het gemeen recht toepassen voor de
beoordeling van de schade als gevolg van de niet-uitvoering
van de overeenkornst.

2) De rechtspraak heefr rerechr gepreciseerd dat het be-
drag niet meer kan zijn dan een vaste vergoeding voor de
schade als gevolg van de niet-uitvoering van de overeen-
komsr, In overweging mag immers alleen worden geno-
men de schadevergoeding die de schuldeiser in geval van
niet-nakoming kan eisen. De overweging dar het strafbeding
bovendien als afschrikking dient, snijdr hier geen hout
omdat het drukkingsmiddel ondoeltreffend blijkt geler op
de niet-uirvoering van de overeenkornsr.

De Vice-Eerste Minister verklaart dar de mislukking van
her strafbeding als drukkingsmiddel geen argument is aan-
gezien een dergelijke redenering de verwerping van elke
sanctie, ook van srrafrechtelijke aard, impliceert.

3) Dar afschrikkingseffect, dar preventief moet zijn, irn-
pliceert dar de betrokkene kennis heeft gehad van her srraf-
beding, wat lang nier altijd het geval is wanneer een
overeenkomst wordt gesloten.

Vele strafbedingen vormen in feite geen onderdeel van
de overeenkomst. De contracrvrijheid kan immers niet
worden ingeroepen wanneer er b.v, een strafbeding op een
rekening voorkornr, In dar geval neemt de schuldenaar irn-
mers pas kennis van her beding wanneer hem het te betalen
bedrag wordt meegedeeld en men kan nier beweren dat hij
door dar beding is gebonden.

Hetzelfde geldt voor de algernenc verkoopsvoorwaarden
die op de achterziide van een bestelbon zijn afgedrukt, en
voor de toetredingscontracten, die hoe langer hoe meer
voorkomen.

1Nl

D'autres objcctiou» sont toutefois avancées .1 l'égilfll l.
cette funcriou dissunsivc de I., clause pénalc :

1) Le Vice-Premier Ministre a déclaré qu'cil limitant Ic
champ d'upplic.uion de la clause pénale, il est porté atreinre
ù la liberté contractuelle.
" 1\ est observe qu'en cas d'inexécution du contrat,
le litige sera de toute façon porté devant le juge
qui évaluera l'ampleur du dommage. Si une clause
pénale n'est pas prévue, le juge fixera le montant des dom-
mages ct intérêts: si une clause pénale esr stipulée, il exa-
miner.' si clic vise bien ù réparer le dommage. Si le projet
est adopté, le débiteur plaidera à titre principal que la
peine excède manifestement le montant que les parties
pouvaient fixer pour réparer le dommage résultant de
l'inexécution ct pour inciter le débiteur à exécuter son
obligation. A titre subsidiaire, il plaidera la spéculation
sur l'inexécution de l'obligation.

Le juge appreciera donc .1 deux niveaux: l'ampleur du
dommage et la spéculation sur l'inexécution,

Dès lors, que l'on légifère ou non, en toute hypothèse,
l'ampleur du dommage sera examinée.

Le Vice-Premier Ministre observe que le débiteur n'agira
en justice qu'en cas de contestation de la clause pénale. Le
procès ne portera pas sur l'inexécution du contrat mais
uniquement sur ce point.

Si le pouvoir de révision du juge s'exerce sans limites,
c'est-à-dire s'il peut condamner à une somme inférieure à
celle qui serait due en l'absence de clause pénale, ou s'il
peut invalider l'obligation conformément à la juris-
prudence actuelle, le recours à la clause pénale devient
cependant un détour inutile. Dès lors, il faudrait mieux
interdire les clauses pénales et s'en remettre au droit com-
mun pour évaluer le dommage résultant de l'inexécution
de la convention.

2} La jurisprudence a, à bon escient, précisé que la somme
stipulée ne peut être qu'une indemnisation forfaitaire du
dommage pouvant résulter de l'inexécution de la convention.
Seuls, en effet, doivent être pris en considération les dom-
mages et intérêts que le créancier peut exiger en cas d'inexé-
cution. Considérer que la clause pénale a de surcroît un
rôle dissuasif ne peut être retenu dans la mesure où ce
moyen de pression s'avère inefficace étant donné l'inexé-
cution de la convention.

Le Vice-Premier Ministre répond que t'échec de la clause
pénale en tant que moyen de pression ne peut être invoqué
dans la mesure où ce raisonnement implique le rejet de
toute sanction, même pénale.

3) Ce caractère dissuasif, qui doit avoir un caractère pré-
ventif, implique que l'intéressé ait eu connaissance de la
clause pénale, ce qui n'est pas toujours le cas lors de la
conclusion d'un contrat.

Beaucoup de clauses pénales ne constituent en fait pas une
modalité du contrat. La liberté contractuelle ne peut en effet
être invoquée lorsque par exemple des clauses pénales fi-
gurent sur les factures. En effet, dans ce cas le débiteur ne
prend connaissance de la clause que lorsque le montant à
payer lui est communiqué et on ne peut prétendre qu'il SOif
lié par cette clause.

Le même problème se pose pour les conditions générales
de vente inscrites au verso d'un bon de commande et pour
les contrats d'adhésion qui se multiplient.



Hoewel de rcchtsprnuk steeds meer van oordccl is dar de
schuldcnnar door dcrgeliikc bcdingen nier is gehondcn, l.ij
roch uangestipt d.H de rcchth.mkcn cr op dat punr uirccn-
lopendc opvattingen op nahoudcn en dar her vrnagstuk hlijft
bcstaan voor de verbinreuissen tussen handelaars onderling.

Bovcndicn nemcn sommigc schuldciscrs ecu bcpaling op
wnarbij bcvocgdheid wordt vcrlccnd aan een wclbcpaulde
rcchrbunk, waarvan zij wctcn dur die hcr strufbeding a.m-
vaardr,

Bijgcvolg is de ofschrikkingsfunctie van het srrafbcding
in dar gcvul nog minder vcrunrwoord,

De Vicc-Ecrste Minisrer rnccnt dar cr indcrdaad pro-
blcmen kunnen rijzen voor srrafbcdingen die onder de algc-
mene vcrkoopsvoorwaarden zijn opgenomcn of die pas aan
her licht komen wanneer de rekening wordr aangebodcn.
Dat zou kunuen worden verholpcn door te bepalen dar hcr
strafbcding, om geldig te zijn, aan bepaalde vorrnvoorwaar-
den moet voldoen, zodar de schuldenaar dat beding wel de-
gelijk met de schuldeiser heeft overeengekomen. Er zou kun-
nen worden bepaald dar her beding voor nier geschreven
wordt gehouden als die voorwaarden niet zijn vervuld.

Die gedeelrclijke hervorming zou aan bepaalde punten
van zorg van de sprekers regernoerkornen.

De Vice-Eerste Minister stelt derhalve een amendement
voor (Stuk n' 979/4) dat erroe srrekr de m.b.r, arrikel 1226
van het Burgerlijk Wetboek voorgestelde tekst aan te vul-
len met een rweede lid, luidend als volgt:

« Om geldig te zijn rnoet her strafbeding onderworpen
worden aan een bijzondere roesternrning, bewezen door een
afzonderlijke handrekening. »

Op "die manier wil hij de meeste kritiek opvangen die
tegen her strafbeding geformuleerd wordr, Dit belang is
imrners voor berwisring varbaar wanneer her voorkomt
op een rekening, in de algemene verkoopsvoorwaarden enz.
en de schuldenaar niet uitdrukkelijk met de invoeging van
beding heeft ingestemd.

Diverse leden merken op dar dit amendement een ver-
betering is tegenover het wetsonrwerp, rnaar dar zulks nog
niet betekent dar zij her ontwerp kunnen goedkeuren. Het
amendement is echter aanvaardbaar aangezien her in het
raarn van het bestaande systeem aan de schuldenaar meer
waarborgen biedr,

4) De tendens om schadevergoeding, verwijlinteresten enz.
in de roerredingsconrracren, verkoopsovereenkornsten of re-
keningen op te nemen, is in feite een speculatie orn de
schuldenaar ervan te weerhouden een rechtsvordering in te
stellen.

De bevesriging van de dubbele funcrie van her straf-
beding mag in die contexr niet als een aanrnoediging voor
de schuldeisers dienen om dergelijke praktijken toe te
passen, Wanneer het afschrikkingseffect van het beding in de
verf wordt gezer, loopt men het gevaar dar het aanrul
leonische contracten roeneernt.

Enerzijds zullen bepaalde schuldeisers zich irnrners ge-
sterkr voelen in hun neiging om in een srrafbeding een
bedrag vast te leggen dar niet alleen aan de vergoeding van
de rnogelijke schade beantwoordt, rnaar dar tevens de schul-
'denaar erroe moet aanzerten de verbintenis uit te voeren, en
anderzijds zullen de schuldenaars meer en meer te rnaken
kriioen met verplichringen die zij nier met kennis van zaken
hebben aangegaan en waarvan zij de uitvoering aanvaarden
uit vrees een kostbare procedure te moeten instellen of
een zwaar strafbeding te zien toepassen.

Bijgevolg rijst de vraag of de voorgcstelde hcrvormina de
roestand van de schuldenaar niet nog moeilijker zal rnaken.
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Si la jurisprudence estime de plus en plus {lue le débiteur
n'est p.IS lie par de telles clauses, il faut noter que des
divergences existent emre les tribunaux ct que le problème
reste posé pour les obligations contractées entre commer-
çants.

En outre, certains créanciers prévoycnr une clause d'auri-
hurion de compétence à un tribunal déterminé qu'ils savent
admettre ces clauses pénales.

Par conséquent, la fonction dissuasive de la clause pénale
sc justifie encore moins dans cc cadre. ,

Le Vice-Premier Ministre estime que le problème de
clauses pénales inscrites parmi les conditions générales de
vente ou n'apparaissant {lue lors de la remise de la facture
petit en effet sc poser. Il pourrait y être remédié en pré-
voyant que la clause pénale doive, pour être valable, répon-
dre ;\ des conditions de forme afin de s'assurer que le débi-
rcur a convenu de cette clause avec le créancier. Il pourrait
être disposé qu'elle est réputée non écrite si ces conditions
n'ont pas été respectées.

Cette réforme partielle répondrait à certaines des préoccu-
parions des intervenants.

Le Vice-Premier Ministre dépose par conséquent un amen-
dement (Doc. n" 979/4) tendant à compléter le texte pro-
posé par j'article 1226 du Code civil, par un second
alinéa, rédigé comme suit:

« Pour être valable, la clause pénale doit faire l'objet d'un
accord spécial, prouvé par une signature distincte. »

Il estime rencontrer ainsi la majorité des cnnques à
l'égard de la clause pénale. Celle-ci est en effet contestable
lorsqu'elle est mentionnée sur une facture, dans des condi-
tions générales de vente... et que le débiteur n'a pas
consenti expressément à l'insertion de cette clause.

Plusieurs membres observent que cet amendement con-
stitue une amélioration du projet de loi mais n'entrai ne
pas leur adhésion à ce projet. L'amendement peut cepen-
dant être adopté dans la mesure où il offre plus de ga-
ranties au débiteur dans le cadre du système existant.

4) La tendance à prévoir des indemnités, des intérêts
de retard ... dans des contrats d'adhésion, des conditions
de vente ou des factures, procède d'une spéculation consis-
tant à décourager le débiteur d'intenter une action en justice.

Il ne faudrait pas que dans ce contexte l'affirmation de la
double fonction de la clause pénale n'apparaisse comme
un encouragement pour les créanciers à recourir à ces pro-
cédés. Le danger existe qu'en soulignant l'aspect dissuasif
de la clause, le nombre de contrats léonins n'augmente.

En effet, d'une part, certains créanciers se trouveront
confortés pour stipuler dans une clause pénale un montant
répondant non seulement à la réparation du dommage pos-
sible mais également au souci d'inciter le débiteur à s'exé-
cuter, ct, d'autre part, les débiteurs seront de plus en plus
confrontés à des obligations qu'ils n'ont pas contractées
en connaissance de cause et qu'ils acceptent d'exécuter de
crainte de devoir entamer une procédure impliquant des
frais ou de se voir appliquer une clause pénale importantë,

Dès lors, la question se pose de savoir si la réforme pro-
posée ne rendra pas la situation du débiteur encore plus
difficile.
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5) Luidcns artikel 1152, ecrstc lid, van de Frunsc « Code
civil» mag, wuuneer cen ovcrecnkomst bcpault dar de-
gene die ze nier uitvoert, ccn bepaald bcdrag als schadc-
vergoeding moet bcralcn, gceu lager of hoger bedrug a.m
de undere parti] worden tocgekcnd, Afschrikking hcsraat
dus nier in hct srrufbcding zoals dut rh.ms in hct Fr.insc
recht voorkornt.

De Vice-Ecrste Ministcr verklaarr dienuanguandc dat ar-
tikel 1152 van de Franse « Code civil » enige verwar-
ring heeft doen ontstaan in de rechtsleer en de recht-
spraak omdar nier naur de afschrikkingsfunctie van het
strufbeding wordr verwezcn,

Hoewel die in de wet nier staat verrneld, is ze cchter nier
uitgeslotcn.

Indien de Commissie bijgevolg rneent de afschrikkings-
funtie nier te moeren handhaven, moet de wergever zulks
in alle geval duidelijk vermelden en mag hij dat niet aan de
rechter overlaten,

6) Bij het vruagstuk van de dubbele functie van het straf-
beding komt nog dar van de summiere rechrsplcging om
betaling te bevelen, die de Regering wil wijzigen orn her
gebruik ervan re versoepelen, Het gevaar bestaar irnrners dar
die procedure de roepassing van her strafbeding aanrnoedigt
orndat de schuldeiser her als straf bedongen bedrag gernak-
kelijker en geheel zal kunnen vorderen,

De Vice-Eerste Minister herinnert eraan dar een amen-
dement (Stuk n" 598/2) op het wetsontwerp tot wijziging
van de artikelen 1338, 1340, 1341 en 1342 van her Gerech-
telijk Wetboek werd ingediend om dar vraagstuk op te
lossen.

7) Voor een rechter die uirsprank moet doen op grond
van artikel 1231 zal het rnoeilijk zijn om uir te maken of
het vastgestelde bedrag klaarblijkelijk her bedrag te boven
gaat dar de partijen konden vaststellen nier alleen orn de
schade wegens niet-nakorning van de verbintenis te ver-
goeden maar ook om de schuldenaar tot nakorning van
zijn verbinrenis te nopen. De overeenkornst betreffende de
omvang van de schadevergoeding in geval van niet-nako-
ming van de verbintenis is de enige die niet kan worden
aangevochten.

Een beding kan overigens alleen een afschrikkingskarakrer
hebben indien her erin bepaalde bedrag hoger ligt dan
wat aan de eventuele schade beantwoordt, Zulks impli-
ceert dar het bedrag overdreven kan zijn. De vraag is
waar de grens hier juist ligt. Het zal immers moeilijk zijn
her gedeelte van her bedrag te rarnen dar als drukkings-
middel wordr beschouwd en dan te oordelen of dar gedeelte
al dan niet overdreven is. Thans doen de rechrbanken, en
vooral de rechtbanken van koophandel, uirspraak volgens
vaste basisbedragen.

Indien rekening wordt gehouden met het afschrikkings-
aspect, zal de rechter moeilijk kunnen bepalen waar de even-
tuele speculatie van de schuldeiser op de nier-nakoming van
de overeenkomst begint. Bijgevolg zijn misbruiken niet uir-
gesloten.

Een nieuwe rechtspraak zal op dit punt tot stand
moeren komen. Verscheidene leden vinden her, orrr alle
verwarring te vermijden en de billijkheid te waarborgen,
dan ook verkieslijk de rol van her strafbeding overeenkorn-
stig de huidige rechtspraak tot de schadevergoedingsfunctie
te beperken.

Aangezien er gevaar voor misbruiken bestaar, mag het
strafbeding immers niet een zo ruim roepassingsgebied heb-
ben als dar waarin het ontwerp voorziet. Het strafbeding
dient bijgevolg tot die enige functie te worden beperkt. De
parrijen zouden aldus een overeenkornst sluiten over een
vast bedrag dar overeensternr met de schadcvergoeding die
bij nier-uitvoering gevorderd kan worden. De rechrer zou
dar bedrag slechrs mogen beperken indien het klaarblijkelijk
niet met de werkelijkheid strookr.

I I() 1

5) Le texte dl' l'article 1151 al. I du Cudc civil françals
dispose que lorsque la couvcnriou porte que celui qui man-
quera de l'exécuter paiera une certaine somme it titre de
dommages-inrérêrs, iI ne peur être alloué it "autre panic
une somme plus forte, ni moindre. L'aspect dissuasif n'existe
donc pas dans la clause pénale telle qu'elle est prévue dans
la loi française.
. Le Vice-Premier Ministre déclare .1 cet égard que l'ar-
ticle 1152 du Code civil français en ne se référant pas ù la
fonction dissuasive de la clause pénale, provoque une cer-
taine confusion dans la doctrine ct la jurisprudence.

En effet, si elle n'est pas mentionnée dans la loi, elle n'en
est cependant pas exclue.

Dès lors, si la Commission estime ne pas devoir retenir
la fonction dissuasive, il faut insister pour que le législateur
l'exclue clairement et ne s'en remette pas au juge.

6) Au problème de la double fonction de la clause pénale
s'ajoute celui de la procédure sommaire d'injonction de
payer que Ie Gouvernement sc propose de modifier pour
en favoriser l'utilisurion. Le danger existe en effet que
cette procédure encourage le recours it la clause pénale
dans la mesure où le créancier pourrait récupérer la peine
plus facilement et cnrièrcrncnt.

Le Vice-Premier Ministre rappelle qu'un amendement
(Doc. n'' 598/2) au projet de loi modifiant les articles 1338,
tHO, 1341 et 1342 du Code judiciaire, a été déposé afin de
rencontrer ce problème.

7) Il sera difficile au juge appelé it se prononcer en vertu
de l'article 1231, d'apprécier si la somme stipulée excède
manifestement le montant que les parties pouvaient fixer
non seulement pour réparer le dommage qui résulterait de
l'inexécution mais pour inciter le débiteur à exécuter son
obligation. L'accord concernant l'importance du dédomma-
gement en cas de non-exécution du contrat est le seul
qui puisse être incontestable.

Le caractère dissuasif d'une clause ne peut d'ailleurs
s'expliquer que si le montant stipulé est supérieur au mon-
tant correspondant à l'éventuel dommage. Ce qui implique
que le montant puisse devenir excessif. La question se
pose de savoir quelle est la limite à prendre en considé-
ration. Il sera en effet difficile d'évaluer la partie du mon-
tant considéré comme moyen de pression et d'apprécier
si cette partie du montant est ou non excessive. Actuelle-
ment, les tribunaux, surtout les tribunaux de commerce,
tranchent selon des montants de base forfaitaires.

De plus, si l'aspect dissuasif est envisagé, il sera difficile
au juge d'établir où commence l'éventuelle spéculation du
créancier sur l'inexécution de la convention. Dès Jars, des
abus ne sont pas exclus.

Une nouvelle jurisprudence devra être formulée à cet
égard. Plusieurs membres estiment donc qu'il est préfé-
rable, afin d'éviter toute confusion et d'assurer l'équité,
que le rôle de la .clause pénale se réduise, conformément à
la jurisprudence actuelle, it une fonction indemnitaire.

Le danger d'abus existant, le champ d'application de la
clause pénale ne peut en effet être aussi important que celui
prévu par le projet, et il est, par conséquent, nécessaire de
limiter la clause pénale à cette seule fonction. Les parties
conviendraient ainsi d'un montant forfaitaire correspon-
dant aux dommages et intérêts pouvant être demandés en
cas d'inexécution. Le juge serait seulement appelé à réduire
ce montant s'il ne correspond manifestement pas à ·la réalité.



De nststelling, op hcr ogcnblik dat de ovcrccukumst
gcslotcn wordt, van de schadevcrgucding die hij nicr-n.t-
lcviug van de vcrbinrcnis geéist znl wordcn, wcrkt trou wcns
rccds ontrnocdigcnd.

In ucval van nier uirvocring van de ovcrccnkomsr kunucn
cr zi~h dus rwcc alrcrnaticvcn voordocn : ofwcl is cr in
gcen srrufbcding voorzicn en dan kornr de zuak voor de
rcchthank, die het bedrag vastsrclt van de scha~kH'rgoeding
vcrschuldigd nan de schuldciscr die wcgcnx de nict-uit-
vocring van de ovcrccnkornsr sch.ulc gelcdcn hecft, ofwcl
bcstaar ecn strafbcding en in Jal ucval voorzier her in ccn
forfairair bcdrag van diezelfde schadevergocding. Dar is hct
doel van hct ccrstc amcndcmcnr van de heer Van den
Bosschc op artikel 1. Dit amendement (Stuk n' lJï913) be-
pault immers het volgcnde :

(C Een srrafbeding is cen bcding waarbij ccn persoon zich
voor het geval van nict-urrvoering van de ovcrcenkornst
tot iets bepaalds verbindt, ter voorkoming van cnige he-
rwisring orntrent hcr bcsraan en de omvang vau de schadc.
Hct srrafbeding kan nier uangcwcnd wordcn tot vcrzekcring
van de nakoming van ccn verhinrcnis »,

De voorgestelde bepaling sluir dus elk gevaar voor be-
rwisting en verwarring in verb.md mer de draagwijdte van
hct strafbeding uit en bijgevolg worden ook de mogelijk-
heden ror rnisbruik bepcrkt.

Wordt dar beding cchtcr berwisr orndar de gévorderde
geldsorn hct bedrag te boven gaat dar de partijen konden
vaststcllen om de uit de niet-nakorning van de verbintenis
voortvloeiende schade te vergocden, dan kan de rechtcr dar
bedrag op verzoek van de schuldcnaar verminderen.

Dut is het doel van her amendement van de heer Van den
Bossche op artikel 2 (Stuk n' 979/3).

Hcr gewijzigde artikel 2, § 1, zou dan luiden als volgt :
«Op vcrzoek van de schuldenaur kan de rechter de straf
die bestaar in her betalen van een bepaalde geldsom ver-
rninderen wanneer die som klaarblijkelijk hcr hcdrag te
boven gaat dar de partijcn konden vasrsrcllen om de schadc
wegens nict-nakorning van de verbinrenis re vergoeden.

In geval van herziening kan de rcchrer de schuldenaar
nier veroordelcn tor een klcincrc geldsom dan verschuldigd
zou zijn als er geen strafbcdinu was,

leder beding dar strijdig is met her ecrsre lid wordt voor
nict geschreven gehouden. "

De Vice-Eerstc Minisrcr is de rnening roegedaan dat her
afschrikkingseffect van hcr strafbeding nog alrijd acruecl is.
De contracruclc vrijheid houdr in zich dar de partijcn de
voorwaardcn van ccn overeenkornst gcpaard kunncn [aren
gaan met ccn drukkingsmiddel als stok achtcr de deur voor
de nalcving van de verhintenis.

Toen de wergcver onlangs bij de wet van JI januari 1980
de dwangsom in her Belgisch recht invoerdc, zat bij hem
rrouwens dezclfde bedoeling voor als rhans met het straf-
beding het geval is.

Tcn slottc is er ook her feir dar de overheid nan aan-
ncrncrs van openbarc werken die nier rijdig klaar zijn met
de hun gegunde opdracht geldboeten kan opleggen die
zwaarder zijn dan de door de verrraging werkelijk gcleden
schnde. Dergclijkc overeenkomsren bevatten af en roe zelfs
leoni-che bedingen.

Her gaur nier op dar dcrgelijke praktijken geduld worden
wunneer her orn overheidsopdrachten gaur maur dar de
schuldeisers over geen verweerrniddcl zouden kunnen he-
schikken om de uitvoering van een overecnkornsr te ga-
randeren.

Bovendien zijn er schuldeisers die failliet gaan orndar hun
schuldenaar in gebreke blijft.
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La fixation, au moment de 1:1 conclusion du contrat,
de l'indemnité qui scru dcm.indcc en C:IS d'inexécution de
l'oblig.uion présente d'ailleurs déj:l un caractère dissuasif.

Deux alternatives pourraient donc sc présenter en cas
d'inexécution du contrat. Soir il n'y a pas de clause pénale
prévue ct le prohlcrnc est porté devant le tribunal qui fixe
le mouranr des dommages cr interets pcnnertanr d'indemni-
ser le creancier du dornmagc causé par l'inexécution de la
convention. Soit une clause penale :1 été convenue cr, dans
ce cas, elle prévoit le montant forfaitaire de ces mêmes
dommages ct intérêts. Tel est l'objet du premier amende-
ruent de ~1. Van den ßossclu, ;1 "article I<r. Cel' amendement
(Doc. n" lJ7lJ!.'} dispose en effet que:

.. La clause pénale est celle par laquelle une personne
s'engage il quelque chose en cas d'inexécution de la con-
vention pour prévenir toute contesta l'ion sur ·l'existence ct
l'ampleur du dommage. La clause pénale ne peut être
invoquée pour assurer l'exécution d'une obligation."

La disposition proposée exclut ainsi tout risque de con-
rcstarion er de confusion quant it Ja portée de Ia clause
penale. Par conséquent, les possibilités d'abus se trouvent
egalement réduites.

Cependant, si cette clause est contestée du fait que le
montant excède celui que les parties pouvaient fixer au
rnorncnr de la conclusion du contrat pour réparer le dom-
mage qui résulte de l'inexécution de l'obligation, le juge
pourra le réduire à la demande du débiteur.

Tel est l'objet de l'amendement (Doc. n'' 979/3) de M.
Van den Bossche il l'article 2.

L'article 2, § l'', amendé disposerait ainsi qu'« à la de-
mande du débiteur, le juge peur réduire la peine qui con:
sisre dans le paiement d'une certaine somme lorsque celle-CI
excède, mnnifesrernent le montant que les parties pouvaient
fixer pour réparer le dommage qui résulterait de l'inexé-
cution de l'obligation.

En cas de révision, le juge ne peut condamner le débi-
teur :l une somme inférieure à celle qui serait due en l'ab-
scncc de clause pénale.

Toute stipulation contraire il l'alinéa 1er est réputée non
écrite. »

Le Vice-Premier Ministre estime que la fonction dissuasive
de la clause pénale n'est pas désuète. La liberté contractuelle
implique que les parties aient la possibilité d'assortir les
conditions du contrat d'un moyen de pression afin de fa-
voriser l'exécution des obligations.

La législation helge a d'ailleurs par la loi du 31 jan-
vier 1980, introduit récemment, dans l'ordre juridique helge,
l'asrreinre qui procède du même objectif que la clause pé-
nale.

Enfin, il ne peut être oublié que des pénalités sont im-
posées par les pouvoirs publics aux entrepreneurs de rra-
vaux publics lorsqu'ils ont des retards dans l'exécution de
ces travaux ct que ces pénalités sont supérieures aux dom-
mages réels causés par le retard. Parfois ces contrats con-
tiennent même des clauses léonines.

Il serait incohérent d'admettre de telles pratiques dans le
cadre de marchés publics alors qu'il serait refusé aux créan-
ciers d'utiliser un moyen préventif pour s'assurer de l'exé-
cution d'un contrat.

Il y a lieu en outre, d'insister sur le fait que la non-exé-
cution des obligations du débiteur peut acculer les créan-
ciers à la faillite.
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Ecu lid mecnt dat de conrr.ictuelc vrijheul nier kan wor-
dell ingerucpcn wunnccr hl'! om misbrnikcn g.iat. Volgcus
hem is hct sorns vcr.mtwoord dar de wcrgcvcr oprrccdr orn
die vrijhcid te bcpcrkcn als de bcl.mgcn van de rcchrzoc-
kcndcn op hct sp~'1 stu.m. Hij vcrwijst ill dur vcrb.md nu.ir
de wct van I juli (1.)56 bcrrcffcndc dl' verplichrc a.msprakc-
lijkhcidsvcrzckcnng iuz.ikc mororrijruigcn.

Er wordr opgemerkt dar de \'Crgdijkin" met de dwanu-
som nier opg'l~;t a.ingczicn die do~>r de r~chter v.lstgesteld
wordr.

Ook in vcrb.uul met lier prublccm van de door de O\'Cr-
he id opgclcgdc bocrcn is hcr logisch dar alken de wcrkclijk
gclcdcn schadc in aanmcrk ing wordt gcnorncn.

De nuar aanleiding van ovcrhcidsopdrachten geplccgde
misbruikcn zoudcn ook moeren wordcn weggewcrkr, En:n-
tude voordclcn voor de Sta.uskas kunncn des te mindcr

"als argument wordcn aangehaald tegen de afschaffing van
mishruikcn die bedriiven uit de privé-sccror nudeel kunnen
berokkencn daur die misbruikcn ongunsrige gcvolgcn kun-
nen hchbcn voor ons bcdrijfslcvcn.

Het lid is bercid de Rcgcring re srcuncn indien deze cen
rckst in die zin indicnr, De Vicc-Eersre Minister oppcrr het
bezwaar dar hct initiaticf daarroe bij de Cornrnissie berust,
aangezien de Rcgcring voorsrclt de rechrmarigheid van
de strafbcdingen met ccn dubhcle funcrie te bcvesrigcn.
Spreker rnerkr op dat ccn dergclijkc wijziging, die logischcr-
wijze rrouwcns slechrs achrer.if en dus nier in hcr raarn van
dit ontwerp zou wordcn aangcbrachr, rnoet worden bcstu-
deerd door de Regcring, die danrroc her nodige moer doen.

De Vice-Ecrste Minisrcr verklaart voorts dar, zelfs als
het strufbcding afgcschafr wordr, de conrmctcrcnde par-
tijen er nog alrijd gebruik zullen van maken.

Een gcschreven stuk hceft irnrners ccn groot gczag, Der-
halve valr het te vrczcn dar slcchr geïnformerde schulde-
naars aan dat systccm zullen vasrhoudcn. Hct gcbcurr nu
recds dar verwiilinrcresten worden gevraagd zonder dat
daartoe grond besraar.

De praktijk verschilr imrncrs sterk van de theorie.
De mecste mensen menen dar een van een schuldeiser uir-

gaande vordering gcrechrvaardigd is en dar het norrnaal
is daarop in te gaan. Er zijn rnaar weinig schuldenuars die
een advocaat raadplcgcn of l'en rechrsvordering instellen.

Verscheidene loden rnerken (lI' dut her weliswaar zo is dat
er rhans allerlei sysremen worden uirgevonden om de schuld-
eisers in staut srellen druk uit re oefenen op de vcrbruikers
ten eindc dezen nan te sporen zich van ongegronde verplich-
tingcn te kwijtcn, doch zulks kan nier als argument worden
aangevocrd om hcr strafbeding te handhavcn.

Bovendien kan voorlichting worden gegevcn, h.v. door
bepaalde vcrbruikcrsvcrcnigingen. Voorts zullen sornmige
rechtzoekenden het besraan van een strafheding bcrwisren
en de rechrsgedingcn waartoe dit aanlciding zal geven, zullen
het probleem de nodige ruchrbaarheid hezorgcn.

Ten slotre mag men nier uit her oog verliezcn dar er
ondernemingen zijn die hun ovcreenkornsten gcrcgcld laren
herzien door advocateu, die ze dan ook aan evenruele wijzi-
gingen zullen aanpassen.

III. - BESPREKING
VAN EN STEMMING OVER DE ARTIKELEN

Artikel 1

Amendement van de heer Vall den Bossche (Stuk n' 979/3)

Tiidens de algernene bespreking heeft de heer Van den
Bossche een amendement vooraesreld (Sruk n' 979.13) om
arrikel 1226 van het Burgerlijk Wetboek te vervangen door
de volgende bepaling : « Een strafbeding is een beding waar-

I Il I

Uu intervenant estime que la hbcrré conrracruclle ne peut
être invoquee lorsque des abus sont constatés, Il estime que:
parfois il est justifié de légiférer dans le sens d'une limita-
tion de cette liberte afin dl' protéger les intérêts des justi-
ciablcs, Il cite il cet ég'lrd l'exemple de la loi du 1er [uillet
11.)56 relative il l'assur.mec obligatoire de la responsabilité
civile en matière dl' vehicules automoteurs.

LI remarque l'st taire qu'en ce qui concerne les astreintes,
l'analogie n'est p.1S concevable dans la mesure où clics sont
fixées par le juge.

En cc qui concerne le problème des pénalités imposées
dans le CIS de pouvoirs publics, la cohérence implique éga-
lcmcnr que seul le dommage soit pris en considération.

Les ah us commis dans Il' cadre de marchés publics de-
vraicnr également disparaître. Les éventuels bénéfices pour
le trésor public ne peuvent constituer un argument il l'en-
contre de la suppression des abus pouvant préjudicier les
entreprises privées ct ccci d'autant plus que ces abus
peuvent avoir des effets négatifs au niveau de "économie.

L'intervenant déclare être disposé il appuyer le Gouverne-
ment si celui-ci dépose un texte dans cc sens. Le Vice-
Premier Ministre ayant objecté que cette initiative apparte-
nait il la Commission puisque le Gouvernement préconise
de confirmer la légitimité des clauses pénales il double (onc-
tion, l'orateur observe qu'une telle modification, qui n'inter-
viendra d'ailleurs logiquement qu'ultérieurement et non dans
le cadre du présent projet, doit être étudiée par le Gouver-
nement à qui il appartient de faire face il cette préoccupa-
tion.

" " "
Le Viee-Premier Ministre déclare en outre que même si

la clause pénale est supprimée, les cocontractants y recour-
ront encore.

Le prestige de l'écrit est, en effet, très important. Dès lors,
il est à craindre que des débiteurs peu informés continuent
il adhérer il ee système. Déjà actuellement des indemnités
de retard sont parfois demandées sans fondement.

La pratique est, en effet, très différente de la théorie.
La plupart des gens croient qu'une demande émanant

d'un créancier est justifiée et qu'il est normal d'y répondre.
Peu de débiteurs consulteront un avocat ou intenteront une
action en justice.

Plusieurs membres observent que s'il est vrai qu'il existe
actuellement une invasion dl' systèmes permettant aux créan-
ciers d'exercer une pression à l'égard des consommateurs
pour les inciter il s'acquitter d'obligations non fondées,
cette réalité ne peut servir d'argument au maintien de la
clause pénale.

Dl' plus, l'information peut se faire par exemple au ni-
veau de certains groupements de consommateurs. Par ail-
leurs, certains justiciables contesteront l'existence des clauses
pénales ct les procès ainsi provoqués feront connaître le
problème.

Enfin, il ne peut être oublié que les entreprises font
régulièrement revoir leurs contrats par des avocats qui dès
lors les adapteront à la modification intervenue.

III. - DISCUSSION
ET VOTES DES ARTICLES

Article 1

Amendement de M. Vall den Bosscbe (Doc. n? 973/3)

Au cours de la discussion générale, M. Van den Bossche
a déposé un amendement (I)oc. n? 979/3) tendant à rem-
placer l'article 1226 du Code civil par ln disposition sui-
vante: « La clause pénale est celle par laquelle une per-



bij CCII persoon zich voor hcr gcval van niet-uirvocring van
de overeenkomsr tot iets hepaalds verhindt, rer voorkuming
van enige betwisting omrrenr het bestaun en de omvung van
de schade, Het strafbeding kan nier uangewend worden tot
verzekering van de nakorning van een verbinrenis »,

De Vice-Eerste Minisrer pleit voor het behoud van de
tekst van het wetsontwerp die de dubbele functie van het
strafbeding tot regel maakt, Te dien einde brengt hij de
argumenten in herinnering die in her raam van de algerneen
bespreking werden naarvoren gebracht :

- de afschrikkingsfunctie van het beding is niet verou-
derd. De contractvrijheid houdr in dat de partijen de moge-
lijkheid hebben aan de bedingen van het contract een
dwangmiddel toe te voegen om tot nakoming van de ver-
plichtingen aan te sporen;

- de Belgische wetgever heeft onlangs bij de wet van
31 januari 1980 de dwangsom in het Belgisch recht inge-
voerd. Zij beoogt hetzelfde doel als het strafbeding;

- de overheid legt de aannemers van openbare werken
een straf op wanneer er vertraging optreedt in de uitvoering
van die werken. Die straffen liggen hoger dan de door de
achterstand opgelopen reële schade. Het is onlogisch derge-
lijke praktijken toe te laten voor de openbare aanbestedin-
gen, terwijl het schuldeisers wordt verboden een preventief
middel te gebruiken om zich van de nakoming van een ver-
bintenis te verzekeren;

- de nier nakoming van de verplichtingen door de
schuldenaar kan het faillissement van de schuldeiser tot ge-
volg hebben.

Hij voegt eraan toe dat het amendement van de heer Van
den Bossche onaanvaardbaar is orndar het enkel betrekking
heeft op het schadevergoedingskarakrer van het strafbeding
waardoor dit beding nutteloos wordr, Naar zijn gevoelen
volstaat het dan een beroep te doen op het gemeen recht
om de in geval van niet nakoming opgelopen schade te
vergoeden.

Dit amendement strekt tot bevestiging van de rechtspraak
van her Hof van Cassatie, dat met name in het arrest van 17
april1970 (R.C.].B. 1972, blz. 454) het schadevergoedings-
karakrer bevestigr, Die rechtspraak wordt evenwel door de
rechtsleer tegengesproken (onder meer door de heren Van
Rijn en Van Ommeslaghe). De bevestiging van het lourere
schadevergoedingskarakter heeft tot gevolg dar de bedin-
gen waarin is voorzien, nietig kunnen worden verklaard
zodra zij, in geval van niet-nakoming, de schuldeiser een
schadevergoeding toekennen die hoger ligr dan de werke-
lijk geleden schade.

De Vice-Eerste Minister besluit dar het amendement niet
kan worden aangenomen en dat tegelijk de dwangfunctie en
deschadevergoedingsfuncrie van het strafbeding moeten wor-
den bevestigd en mogelijke misbruiken moeten worden be-
perkt.

Een lid begrijpt niet waarom men gekant is tegen de be-
vestiging van de tweeledige functie van het strafbeding.
Het door de Regering voorgestelde amendement (Stuk
n' 979/4) tot aanvulling van artikel 1 met de bepaling dat
de schuldenaar werkelijk moet hebben toegestemd in de in-
voezing van het strafbeding, kornt immers tegemoet aan be-
paalde bezwaren van de sprekers.

Bovendien heeft de wetgever in de Belgische rechtsorde
de dwangsom ingevoerd die hetzelfde oogmerk heefr als het
srrafbeding. In verband met dit laatste merkt hij evenwel
op dar de rechter de vordering tot vermindering van het be-
ding al dan niet kan inwilligen.

Het merendeel van de leden van de commissie is van
oordeel dar het wetsontwerp tot doel heeft lourer theore-
tische discussies een concrete vorm te geven en geen reke-
ning houdr met de realiteit van de voor de rechtbanken ge-
brachte geschillen.
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sonne s'cugugc ;\ quelque chose en cas J'inexécution de: la
convention pour prévenir toute contestation sur l'existence
ct l'ampleur du dommage. La clause pénale ne peut être
invoquée pour assurer l'exécution d'une obligation ".

Le Vice-Premier Ministre plaide pour le maintien du
texte du projet de loi qui consacre la double fonction de la
clause pénale. Il rappelle pour ce faire les arguments déve-
loppés dans le cadre de la discussion générale:

- la fonction dissuasive de la clause pénale n'est pas
désuète. La liberté contractuelle implique que les parties
aient la possibilité d'assortir les conditions du contrat d'un
moyen de pression afin de favoriser l'exécution des obli-
gations;

- la législation belge a, par la loi du 31 janvier 1980,
introduit récemment dans l'ordre juridique belge, l'astreinte
qui procède du même objectif que la clause pénale;

- des pénalités sont imposées par les pouvoirs publics
aux entrepreneurs de travaux publics lorsqu'ils ont des
retards dans l'exécution de ces travaux et ces pénalités sont
supérieures au dommage réel causé par le retard. Il serait
incohérent d'admettre de telles pratiques dans le cadre de
marchés.publics alors qu'il serait refusé aux créanciers d'uti-
liser un moyen préventif pour s'assurer de l'exécution d'lin
contrat;

- la non exécution des obligations du débiteur peut pro-
voquer la faillite du créancier.

Il ajoute que l'amendement de M. Van den Bossche ne
peut être retenu dans la mesure où visant le seul aspect
indemnitaire, la clause pénale n'apparaît plus utile. Dans ce
cas, selon lui, il suffit de revenir au droit commun polir
réparer le dommage subi en cas d'inexécution.

Cet amendement tend en effet à confirmer la jurispru-
dence de la Cour de Cassation qui notamment dans l'arrêt
du 17 avril 1970 (R. C. ]. B. 1972, p. 454) affirme ce carac-
tère indemnitaire. Cette jurisprudence a cependant été con-
testée par la doctrine (notamment par MM. Van Ryn et
Van Ommeslaghe). L'affirmation de ce caractère exclusive-
ment indemnitaire a pour conséquence que les clauses pré-
vues sont exposées à l'annulation dès qu'elles peuvent avoir
pour effet de donner au créancier, en cas d'inexécution, une
indemnité supérieure au préjudice réel.

Le Vice-Premier Ministre conclut que l'on ne peut dès
lors se rallier à l'amendement et qu'il faut confirmer à la
fois la fonction coercitive et la fonction indemnitaire de
la clause pénale, tout en limitant les abus possibles.

Un membre ne comprend pas l'hostilité manifestée à
l'égard de la consécration de la double fonction de la clau-
se pénale. Le dépôt de l'amendement du Gouvernement
(Doc. n° 979/4) tendant à compléter l'article 1 par une dis-
position assurant que le débiteur a consenti réellement à
l'insertion de la dause pénale, rencontre en effet certaines
des objections des intervenants.

De plus, le législateur a introduit dans l'ordre juridique
belge l'astreinte qui procède du même objectif que la clause
pénale. Sur ce dernier point il observe cependant qu'il ap-
partient au juge de faire droit à la demande de réduction
de la clause.

La majorité des membres de la commission estiment que
le projet de loi tend àconcrétiser des discussions purement
théoriques et ne tient pas compte de la réalité des litiges
déférés aux tribunaux.
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A,ltl!-\ezien tijdens de nlgcmcnc hespreking recds is inge-
gaan np de misbruiken wnurtoe her sn .•,fbeding auuleiding
heeft gegeveu, dient ulleen her technische aspect van het
wetsoutwerp in ovcrweging te worden genorncn,

Hct strufbcding hedt tot doel clkc bctwisting orntrcnr
hct bestanu en de ornvang van de schade te voorkomen, door
vooruf een forfaitaire schndevergoeding vast te stellen inge-
val de overeenkomst nier wordt nagekornen. Voor de schuld-
eiser zal het gernakkelijker zijn die schndevergocding te
krijgen in plauts van ill rechte te moeren optreden orn
schadeloossrelling te eisen. Derhalve wordr de procedure
door het strafbeding vereenvoudigd.

Het amendement van de heer Van den Bossche ligt in die
sfeer. Hoewel de auteur verwijst naar het schadevergoedings-
karakter dar in her arrest van het Hof van beroep te
Gent van 23 mei 1967 en in het arrest van het Hof van
Cassatie van 17 april 1970 (R. c.]. B., blz. 454 e.v.) is
bevestigd, merkr hij met verscheidene leden op dar het af-
schrikkingskarakrer inherent is aan her strafbeding zoals
het door het amendement en de rechtspraak wordt be-
schouwd. Wanneer alleen het schadevergoedend aspect van
het strafbeding in aanmerking wordt genomen, wordt uit-
sluitend het controleerbare aspect bedoeld, aangezien de af-
schrikkingsfunctie niet controleerbaar is. Bovendien belet
niets dat een bedrag wordt bepaald dar hoger ligt dan de
schadevergoeding welke zou voortvloeien uit de toepassing
van de artikelen 1146 en 1147 van het Burgerlijk Wetboek.
In het geval van de betaling van een geldsom, bijvoorbeeld,
kan het vasrgestelde bedrag hoger liggen dan alleen rnaar
de bij onstentenis van een strafbeding verschuldigde ver-
wijlinteresten en tevens de schade omvatten die voortvloeit
uit de nier-nakorning van de overeenkomst.

Bovendien betrefr het een raming van de mogelijke schade
op het ogenblik dat de overeenkomst wordt gesloten en niet
een raming van de werkelijke schade bij niet-nakorning.

Ten slotte vermindert de rechtspraak her bedrag van het
strafbeding niet tot de schadevergoeding voor de werkelijk
geleden schade rnaar vecht zij de aard van het strafbeding
zelf aan wanneer het overeengekomen bedrag niet kan wor-
den beschouwd als een vergoeding van de schade of wan-
neer de niet-nakorning van de verbintenis de schuldeiser een
veel grotere winsr oplevert dan de gewone uitvoering ervan.
In dat geval schijnt alles erop te wijzen dar op de niet-nako-
ming van de verbintenis werd gespeculeerd.

De indiener van het amendement herinnert er in dar ver-
band aan dat de heer Krings, advocaat-generaal, in zijn
conclusies bij her arrest van 17 april 1970 heeft vermeld:

« Tenslotte, wanneer men beslist, zoals de tekst van de
wet het overigens duidelijk aantoont, dar het strafbeding
niets anders mag inhouden dan een contractueel en forfai-
tair vastgestelde schadevergoeding, dan volgt noodzakelijk
hieruit dar de bepaling van artikel 1152 van het Burgerlijk
Wetboek de rechter voorzeker nier toelaat het bedrag van
het schadebeding te veranderen, zodra hij vaststelt dar het
beding slechts een forfaitaire en contractuele vastsrelling
van de schade inhoudt. De geleden schade weze hoger of
kleiner dan de forfaitair bepaalde vergoeding, zulks veran-
dert niets aan het vraagstuk, zolang vaststaat dar het straf-
beding onder partijen bedoeld werd als een voorafgaande-
Iijke vaststelling van een forfaitaire schadevergoeding. Het
strafbeding zal zelfs moeten uitgevoerd worden, wanneer
vaststaat dar de wanuitvoering of de niet-uitvoering geen
schade voor de schuldeiser heefr veroorzaakt. Dat is immers
het gevolg van het forfaitair karakter van her beding.

Maar indien het strafbeding geen eigenlijke schadever-
goeding inhoudt o.m. een loutere strafbepaling uitrnaakt of
nog indien een van de partijen misbruik heert gernaakt van
de onwetendheid, van de behoeftigheid, van de harrsrochren
van de andere partij om haar een gecamoufleerde straf op
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Les abus auxquels la clause pénale a donné lieu ayant
déjù l,té évoqués dans le cadre de la discussion générale,
il y a lieu de prendre uniquement Cil considération l'aspect
technique du projet de loi.

L, clause pénale tend donc il prévenir toute contestation
sur l'existence ct l'ampleur du dommage par la fixation
préalable d'une indemnité forfaitaire en cas d'inexécution
du contrat. Il sera plus facile au créancier de récupérer cette
indemnité plutôt que d'ester en justice pour réclamer Uil

dédommagement. Elle implique donc une simplification de
la procédure.

L'arnenderncnt de M. Van den Bossche s'inscrit dans cette
philosophie, S'il se réfère au caractère indemnitaire qui a été
affirmé dans l'arrêt de la Cour d'appel de Gand du 23 mai
1967 et dans l'arrêt de la Cour de cassation du 17 avril 1970
(R. C. .f. B., p. 454 et s.) l'auteur et plusieurs membres ob-
servent que le caractère dissuasif est inhérent à la clause
pénale telle qu'elle est envisagée par l'amendement et par
la jurisprudence. En ne retenant que l'aspect indemnitaire de
la clause pénale, l'on vise le seul aspect contrôlable, la
fonction dissuasive étant quant ;\ elle incontrôlable. De
plus, rien n'empêche de fixer un montant supérieur aux
dommages et intérêts qui résulteraient de l'application des
articles 1146 et 1147 du Code civil. Lorsqu'il s'agit du
payement d'une somme d'argent, par exemple, le montant
prévu peut être supérieur aux seuls intérêts de retard qui
seraient dus en l'absence de clause pénale et englober égale-
ment le préjudice résultant de l'inexécution du contrat.

De plus, il s'agit d'une évaluation du dommage possible
au moment de la conclusion du contrat et non d'une éva-
lution du dommage réel lors de l'inexécution.

Enfin, la jurisprudence ne réduit pas le montant de la
clause pénale aux dommages et intérêts correspondant au
préjudice réel mais conteste la nature de celle-ci lorsque
la somme stipulée ne peut être considérée comme une répa-
ration du dommage ou lorsque l'inexécution du contrat pro-
cure au créancier un profit beaucoup plus élevé que par
son exécution normale. Dans ce cas tout semble indiquer
qu'il a été spéculé sur l'inexécution des engagements con-
tractuels.

L'auteur de l'amendement rappelle à cet égard que M.
Krings, avocat général, a déclaré ce qui suit dans ses con-
clusions lors de l'arrêt du 17 avril 1970:

« Enfin, quant on décide, ainsi que le texte de la loi l'indi-
que par ailleurs clairement, que la clause pénale ne peut rien
comporter d'autre qu'une réparation contractuelle et for-
faitaire, il en résulte nécessairement que la disposition de
l'article 1152 du Code civil n'autorise en aucun cas le juge
à modifier le montant de la clause d'indemnisation dès qu'il
constate que la clause n'implique qu'une fixation forfai-
taire et contractuelle du dommage. Que le dommage subi
soit supérieur ou inférieur à la réparation forfaitaire ne
change rien à l'affaire aussi longtemps qu'il est établi que,
dans l'intention des parties, la clause pénale devait consti-
tuer une fixation préalable d'une réparation forfaitaire. La
clause pénale devra même être exécutée lorsqu'il est constant
que sa mauvaise exécution ou son inexécution n'a causé
aucun préjudice au créancier. Cela résulte en effet du ca-
ractère forfaitaire de la clause.

Toutefois, si la clause pénale ne comporte pas de répa-
ration proprement dite, notamment si elle constitue une
sanction pénale pure et simple, ou encore si l'une des parties
a abusé de l'ignorance, de l'état d'indigence ou des passions
de l'autre pour lui imposer une pénalité camouflée, le juge



tc dringen, dun zul de rechtcr moeren beslissl'I\ dat lier
bcding in strijd is Illet de opcnburc orde of Illet de gocdc
••.eden, zoals urtikel 6 van hct Burgcrlijk Wetboek lier hem
oplcgt (Arrcsrcn van hct Hof van Cassatie, IlJ70, hlz, 764).

Hcr vustgesrclde bedrag kan dus hogcr liggcn d,In de
wcrkclijk gclcdcn schude, ruim opgevat, en in hct bijzoudcr
betrekking hebhcn op de nadeligc gevolgcn van ecu nier-
nagekomen verplichting t.O.V. een derde.

Volgcns her amendement van de heer Van den Bossche
op arrikcl 2 kan hct bcdrag slechts wordcn vcrmindcrd als
het kluarblijkclijk hct bcdrug te boven gaur dar de par-
tijen kondcn vastsrcllcn om de schude wcgens nier-uakoming i

van de verbintcnis te vcrgocdcn, .
De rcchter oordeelr in hocverrc dit bedrag klaarblijke- !

\ijk buitensporig is.
Derhalve dicnr het srrafbeding niet alleen als vergoeding

maar revens als rniddel tot ontrnoediging, aangezien het een
drukkingsmiddel is.

Her rweede oogmerk is dus impliciet in het eerste be-
grepen.

De Vice-Eerste Minister verklaarr dar, in die zin, het
amendement van de heer Van den Bossche gedeeltelijk aan
zijn wens voldoer,

Hij merkr evenwel op dar de laarste zin van het amende-
ment waarin bepaald wordt dar hcr strafbeding nict kan
worden aangewcnd om de nakorning van cen verbintenis te
waarborgcn, dient te worden weggelaten, Daartoe wordr
door de Commissie besloten,

Het aldus gewijzigde amendement van de heer Van den
Bossche (Stuk n' 979/3) wordt eenparig aangenomen.

Amendement van de Regering (Sruk n' 979/4)

Dit amendement werd in het raam van de algemene be-
spreking toegelicht.

Verscheidene leden menen dar die nieuwe bepaling de
schuldenaar in staat stelt zich van de reële draagwijdte van
zijn verbintenis te vergewissen, terwijl de contractucle vrij-
heid gevrijwaard blijft.

Er wordt echrer op gewezen dar uit de formulering van
het amendement nier duidelijk kan worden opgemaakt welke
sancrie zal gelden ingeval de bepaling niet in acht wordt
gcnomen.

Derhalve wordt de alinea als volgr gewijzigd:

« Op straffe van nietigheid dient her strafbeding her voor-
werp te zijn van een bijzondere bepaling die door afzonder-
lijke handrekeningen gocdgekeurd wordt.»

Het aldus gewijzigde amendement van de Regering (Stuk
, n' 979/4) wordt eenparig aangenornen.

Artikel 1 wordt in zijn gewijzigde vorm eenparig aange-
nornen.

Art. 2

Artikel 1231, § 1, eerste lid

De heer Van den Bossche stelr een amendement voor
(Stuk n' 979/3) dar ertoe strekt dat lid te vervangen door
wnr volgr : <c Op verzoek van de schuldenaar kan de
rechter de straf die bestaat in her beralen van een bepaalde
geldsom verrninderen wanneer die som klaarblijkelijk het
bedrag te boven gaat dar de partijen konden vaststellen om
de schade wegens niet-nakoming van de verl.intenis te ver-
goeden »,

Dit amendement volgt uit zijn amendement op artikel 1.
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dl'VI',I décider qu'elle est contraire ;1 J'ordre public ou aux
bonnes nHl'III'S, .uns] que l'article 6 du Code civil l'y obliJ,:c »•

(traduction) (Arrêts de la Cour de Cassation, I (j70, p. 7(4).

Partant, 11: montant fixé peut être supérieur ail dommage
rl'el interprété largement ct viser notamment les suites dom-
magcablcs d'une obligation non exécutée à l'égard de tiers.

Selon l'amendement de M. Van den Bossche ~l J'article 2
le montant ne pourra être réduit que s'il excède manifeste-
ment celui que les parties pouvaient fixer pour réparer le
dommage résultant de l'inexécution de l'obligation.

La jurisprudence appréciera dans quelle mesure ce mon-
tant peut être manifestement excessif.

Dès lors, dans ce cas la clause pénale a non seulement
une fonction indemnitaire mais également une fonction dis-
suasive étant donné qu'elle constitue un moyen de pression.

La seconde finalité est donc implicitement comprise dans
la première.

Le Vice-Premier Ministre déclare que compris dans ce
sens, l'amendement de M. Van den Bossche rencontre une
partie de ses préoccupations.

Il observe cependant que la dernière phrase de l'amen-
dement disposant que la clause pénale ne peut être invo-
quée pour assurer l'exécution d'une obligation doit être
supprimée, ce que la Commission décide.

L'amendement ainsi modifié de M. Van den Bossche (Doc.
n'' 979/3) est adopté à l'unanimité.

Amendement du Gouvernement (Doc. n° 979/4)

Cet amendement a été développé dans le cadre de la dis-
cussion générale.

Plusieurs membres estiment que cette disposition nouvelle
permet au débiteur de s'assurer de la portée réelle de son
engagement tout en maintenant la liberté contractuelle.

Il est cependant observé que la rédaction de l'amendement
ne fait pas apparaître clairement de sanction en cas d'inob-
servation de la disposition.

Dès lors, l'alinéa est modifié comme suit:

« A peine de nullité, la clause pénale doit faire l'objet
d'une disposition spéciale approuvée par des signatures dis-
tinctes. »

L'amendement du Gouvernement (Doc. n° 979/4) ainsi
modifié est adopté à l'unanimité.

L'article 1, tel qu'il est amendé est adopté à l'unanimité.

Art. 2

Article 1231, § le', alinéa v
M. Van den Bossche dépose un amendement (Doc.

n° 979/3) remplaçant cet alinéa par ce qui suit: « A la
demande du débiteur, le juge peut réduire la peine qui con:
siste dans le paiement d'une certaine somme lorsque celle-Cl
excède manifestement le montant que les parties pouvaient
fixer pour réparer le dommage qui résulterait de l'inexécu-
tion de l'obligation ".

Cet amendement est le corollaire de son amendement à
l'article le'.
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De Vice-Ecrsre Minister wijst cr in dut vcrb.uul op dut
de omv.lng V,\l1 de schade dus ruim zul moeren worden
beoordeeld.

Voorts wordt voorgesreld de woorden « Op verzoek van
de schuldenaar » weg te laten reu einde rekening te houdcn
met schuldenaars die te goeder trouw zijn maar de bepaling
nier kermen of ter zitting afwezig wuren,

Er dient irnrners te worden vermeden dat een vonnis bij
versrek de schuldenaar nadeel berokkent,

Het aldus gewijzigde amendement van de heer Van den
Bossche (Stuk n' 979/3) wordt eenparig aangenornen.

Artikel 1231, § 1, tu/eede lid

De heer Van den Bossche stelr in een amendement (Stuk
n' 979/3) voor het tweede lid van artikel 2, § 1, weg te
leren.

Dar lid bepaalt dar de geldsom kan worden verminderd als
zij buiten verhouding staat tot de schade die de schuldeiser
werkelijk heeft geleden, wanueer deze op de nier-nakoming
van de verbintenis heeft gespeculeerd.

Het eerste lid laar echrer vermindering van her bedrag
toe wanneer de vastgestelde som klaarblijkelijk het bedrag
overtreft dar de partijen konden vaststellen om de uit de
niet-nakoming van de verbintenis voortgevloeide schade te
vergoeden. Het in het tweede lid beoogde doel kan dus ook
door toepassing van het eerste lid worden bereikt.

De heer Collignon stelt in een amendement (Stuk n' 979/2)
voor het tweede lid in die zin te vervangen dat geen enkele
geldsom verschuldigd is als strafbeding wanneer de schuld-
eiser op de niet-nakoming van de verbintenis gespeculeerd
heeft.

Hij vindt dar dergelijke speculatie gelijk staat met bedrog
en dat het strafbeding dan nietig moet worden verklaard.

Dar probleem werd reeds behandeld tijdens de algernene
bespreking (zie blz. 5 en 6).

Het amendement van de heer Van den Bossche (Stuk
n' 979/3) wordt eenparig aangenornen.

Het amendement van de heer Collignon (Stuk n' 979/2)
wordt ingetrokken.

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen.

Art. 3

Arrikel 3 wordt eenparig aangenomen.

IV. - STEMMING

Het wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

De Rapporteur, De Yoorzitter,

E. D'HaSE L. REMACLE

I I(, I

Le Vice-Premier Ministre rappelle il cc sujet que l'ampleur
du donun.igc devra dune être appréciée d'une manière large.

Il est aussi suggéré de supprimer les mots « A la deman-
de du débiteur •• afin de prendre en considération les débi-
teurs de bonne foi ignorant la disposition ou absents à
l'audience.

Il faut en effet éviter qu'un jugement par défaut ne pré-
judicie de ce fait les débiteurs.

L'amendement, ainsi modifié, de M. Van den Bossche
(Doc. n" 979/3) est adopté à l'unanimité.

Article 1231, § t«, alinéa 2

M. Van den Bossche dépose un amendement (Doc.
n" 979/3) tendant à supprimer le deuxième alinéa de l'ar-
ticle 2, § 1"'.

Cet alinéa dispose que lorsque le créancier a spéculé sur
l'inexécution de l'obligation la somme prévue peut être ré-
duite si elle est excessive par rapport au dommage effective-
ment subi.

Or, l'alinéa 1cr nouveau permet la réduction de la peine
lorsque la somme prévue excède manifestement le montant
que les parties pouvaient fixer pour réparer le dommage
résultant de l'inexécution de l'obligation. Dès lors l'objectif
poursuivi dans l'alinéa 2 peut être atteint par la seule appli-
cation de l'alinéa 1er•

M. Collignon a déposé un amendement (Doc. n? 979/2)
tendant à remplacer l'alinéa 2 afin qu'aucune somme ne
soit due à titre de clause pénale lorsque le créancier a spécu-
lé sur l'inexécution de l'obligation.

Il estime en effet que cette spéculation est assimilable à la
notion de fraude et que la clause pénale doit être frappée de
nullité.

Cette question a déjà été abordée dans le cadre de la dis-
cussion générale (voir pp. Set 6).

L'amendement de M. Van den Bossche (Doc. n? 979/3, 2)
est adopté à l'unanimité.

L'amendement de M. Collignon (Doc. n? 979/2) est retiré.

L'article 2 est adopté à l'unanimité.

Art. 3

L'article 3 est adopté à l'unanimité.

IV. - VOTE

Le projet de loi est adopté à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

E. D'HaSE L. REMACLE



TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 1

Artikel 1226 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

C< Art. 1226. - Een strafbeding is een beding waarbij een
persoon zich voor het geval van nier-uitvoering van de over-
eenkomst tot iers bepaalds verbindt, ter voorkoming van
enige betwisring orntrent het bestaan en de omvang van de
schade.

Op straffe van nietigheid dienr het strafbeding het voor-
werp te zijn van een bijzondere bepaling die door afzouder-
lijke handtekeningen goedgekeurd wordt. »

Art. 2

Artikel 1231 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

C< Art. 1231. - § 1. De rechter kan de straf die bestaat in
her betalen van een bepaalde geldsom verminderen wanneer
die som klaarblijkelijk het bedrag te boven gaat dar de
partijen konden vaststellen om de schade wegens niet-nako-
ming van de verbintenis te vergoeden.

In geval van herziening kan de rechter de schuldenaar niet
veroordelen tot een kleinere geldsom dan verschuldigd zou
zijn als er geen strafbeding was.

Ieder beding dar strijdig is met het eerste lid, wordt voor
niet geschreven gehouden.

§ 2. De straf kan door de rechter worden verminderd
wanneer de hoofdverbintenis gedeeltelijk is uitgevoerd, on-
geacht of het om de betaling van een geldsom gaat of niet, »

Art. 3

Artikel 1152 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

I 17 I 979 (198.1-1984) N. 5

TEXTE ADOPT£ PAR LA COMMISSION

Art. 1er

L'article 1226 du Code civil est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 1226. - La clause pénale est celle par laquelle une
personne s'engage à quelque chose en cas d'inexécution de
la convention pour prévenir toute contestation sur l'existen-
ce et l'ampleur du dommage.

A peine de nullité, la clause pénale doit faire l'objet d'une
disposition spéciale approuvée par des signatures distinc-
tes. »

Art. 2

L'article 1231 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 1231. - § 1er• Le juge peut réduire la peine qui
consiste dans le paiement d'une certaine somme lorsque
celle-ci excède manifestement le montant que les parties
pouvaient fixer pour réparer le dommage qui résulterait de
l'inexécution de l'obligation.

En cas de révision, le juge ne peut condamner le débiteur
à une somme inférieure à celle qui serait due en l'absence
de clause pénale.

Toute stipulation contraire à l'alinéa 1er est réputée non
écrite.

§ 2. Qu'il s'agisse ou non de paiement d'une somme, la
peine peut être modifiée par le juge lorsque l'obligation prin-
cipale a été exécutée en partie. »

Art. 3

L'article 1152. du même Code est abrogé.
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